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Ownercard

This is another feature of Volkswagen Service that adds to yout
convenience. Just present this booklet whenever you stop for
service at your Authorized Volkswagen Dealer. Your Ownercarc
will quickly furnish the Service Adviser with your name and
address and all pertinent vehicle data.

Carie de propriétaire

C’est une autre caractéristique du Service Volkswagen qui
augmente votre confort. Il vous suffit de présenter ce carnet a
chague fois que vous passez chez votre Concessionnaire Volks-
wagen pour des travaux d'entretien. Votre Carte de propriétaire
fournira rapidement a votre Conseiller du Service Aprés-Vente vos

nom et adresse et toutes les caractéristiques indispensables du
vehicule.



NEW SAFETY REQUIREMENT

according to Federal Motor Vehicle Safety Standard No. 208,

Section 7.4

FOR ADDED SAFETY, some 1975 models are equipped with
an Ignition Switch /Safety Belt Interlock.

1. What is the Interlock?

Engine ignition and safety
belt system for the front
seats are interconnectied.

To start the engine, follow
these steps:

— SIT DOWN
— BUCKLE UP
— TURN KEY

Otherwise the engine cannot
be started.

What happens if
= the engine stalls?

Keep belts on!

Turn the key back to the

“off”’ position and restart the
engine.

What happens if driver
= or front passenger take
off belis while driving?

Engine will not stop.

Warning light and buzzer will
remind driver and passenger
to buckle up again.

How sensitive
=z is the seat switch?

Shopping bags, heavy pack-
ages or pets on the seat will
actuate the warning system.

Engine cannot be siaried
until seat is cleared.

5 What about parking
= lot attendants?

The car can be staried,
without buckling up, within
3 minutes after the engine
has been shut off.

However, thewarning system
will be actuated.

IMPORTANT
x REMINDER!

NEVER attempt to defeat the
Interlock!

If you tamper with the Inter-
lock, you may not be able
to start the engine, or the
car may become inoperative.

NOUVEL IMPERATIF DE SECURITE

Conforme a la Norme Fédérale 208, section 7.4, de Sécurité

des Vehicules Automobiles

POUR UNE SECURITE ACCURE, certains modeles 1975
sont equipés d’'un systéme interlock combinant contact-
déemarreur et ceintures de securite.

Qu’est-ce-que
= Pinterlock?
Une interconnexion du con-
tact d’allumage et des cein-
tures de sécurité des sieges
avant.

Pour le lancement du mo-
teur, procedez dans cet
ordre: — ASSEYEZ-VOUS
— BOUCLEZ-LA (LES)
— TOURNEZ LA CLE
Sinon le moteur ne peut étre
lancé.

Que se passe-t-il si
= [le moteur cale?

Gardez les ceintures bou-
clees.

Ramenez la ¢clé a la position
«arrét» et procédez a nou-
veau au lancement du mo-
feur.

Que se passe-i-il si le

= Conducteur ou le passa-
ger avani detache sa
ceinture pendant Ila
marche?

Le moteur ne s’arréte pas.
Le témoin et le vibreur rap-
pellent au conducteur et au
passager de boucler a nou-
veau leur ceinture.

Quelle est la sensibilité
= ducontacteur de siege?
| a présence de sacs de mar-
chandises, de lourds baga-
ges ou d'animaux domes-
tiques surle siege déclenche
le systeme d’alertie.
Le lancement du moteur ne
peut étre effectue tant que le
siege n'est pas libéré.

5 Qu’a-t-on prévu pour
= les gardiens de par-
king?

| e lancement du moteur peut
étre effectué sans boucler
la ou les ceintures dans les
3 minutes apres que le con-
tact dallumage ait été
coupe.

Le systéeme d'alerte fonc-
tionnera néanmoins.

ﬁ. RAPPEL IMPORTANT

N'essayez JAMAIS de de-
jouer le systeme interfock

S1 vous bricolez l'interlock,
il se peut que vous ne soyez
plus en mesure de lancer le
moteur ou que la voliture ne
marche plus normalement.
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When traveling outside Canada and the United States . . .

Federal Laws in the United States and Canada require
automobiles to meet specific standards. Therefore, vehicles
meeting these specifications may differ from vehicles normally
marketed in other countries where necessary spare parts for
servicing such vehicles may not be readily available.

U.S. and Canada specification Volkswagen models equipped
with fuel injection engines require special service facilities
and parts. Such facilities and parts are not commonly available
outside the United States and Canada. Since Volkswagen of
America, Inc., Volkswagen Canada Ltd. and Volkswagenwerk
AG do not recommend the sale of Volkswagen vehicles for
use in areas in which adequate service facilities and parts are
not available, U.S. and Canada specification Volkswagen
models with fuel injection engines are not normally sold for
use outside the United States and Canada.

Should you have any questions about the use of U.S. and
Canada specification Volkswagen models with fuel injection
engines in a particular country or area, we advise that you
request specific information from Customer Assistance of
Volkswagen of America, Inc., Volkswagen Canada Ltd.,
Volkswagenwerk AG or from your authorized VW dealer.

© 1974 Volkswagenwerk Aktiengesellschaft
All rights reserved.

Lorsque vous voyagez en dehors du Canada et des Etais-
Unis ...

Les lois féderales des Etais-Unis et du Canada exigent des-l
automobiles |le respect de certains normes particuliéres. DEI
ce fait, les vehicules répondant a ces spécifications peuuenil
étre differents des véhicules normalement commercialisés
dans d’autres pays ou les piéces détachées pour I'entretien]
detelsvehicules ne seront éventuellement pas immédiatemen
disponibles. f
Les modeles Volkswagen avec spécifications U.S.A. el
Canada, équipes de moteurs a injection d’essence, nécessi-
tent des equipements d’apres-vente speciaux et des piécey
particulieres. De tels équipements et de telles piéces ne sonj
pas couramment disponibles en dehors des Etat-Unis et dul
Canada. Etant donne que la Volkswagen of America, Inc., la
Volkswagen Canada Ltd. et la Volkswagenwerk AG ne recomd
mandent pas |la vente de vehicules Volkswagen pour une utiliy
sation dans des secteurs dans lesquels les équipementss
d'apres-vente correspondants et les pieces adéquates ne sont
pas disponibles, les modeles Volkswagen avec spécifications
U.S.A. et Canada et injection d’essence ne sont normalemeny
pas vendus pour étre utilisés en dehors des Etats-Unis et dy
Canada.

Si vous deviez avoir des questions a poser au sujet des modé-
les Volkswagen avec spécifications U.S.A. et Canada et injec-
tion d'essence, relativement & un pays ou a un secteur précis/
nous vous conseillons de demander des renseignements dé4
tailles aupres du Bureau des Relations avec la Clientéle de |&
Volkswagen of America, Inc., de la Volkswagen Canada Ltd.}
de la Volkswagenwerk AG ou de votre consessionnaire VW. |

May nol be reproduced or translated in whole or in part without the written consent of Volkswagenwerk AG. |

specification subject to alteration without notice.
Tous droits réservés,

Traduction ou reproduction, méme partielles, interdites sans l'autorisation écrite de la Volkswagenwerk AG.

Modifications reservées sans préavis.

|
(
|

Printed in Germany/Imprime en Allemagne 8.74




The VOLKSWAGEN OWNER'S MANUAL consists of two

majer paris: operation description and Electronic Analysis &
Mainienance record.

The first part acquaints you with your Volkswagen Warranty
and the operation of your car. It also gives you information on
fuel, oil, lubrication, pius technical data.

The second part deals with the maintenance of your Volks-
wagen. It explains what the VOLKSWAGEN ELECTRONIC
ANALYSIS and MAINTENANCE is all about, and how to
keep your Volkswagen in top driving condition. Check the
mileage chart at the end of this manual. It will fell you when
to bring your car to your Authorized Volkswagen Dealer for

pertodic oil change, electronic analysis and maintenance
services,

There is no charge for the first maintenance service at
1,000 miles (you only pay for lubricants and filters).

Always have your Yolkswagen Owner's Manual with you when
you take your car to an Authorized Volkswagen Dealer for
service... it provides your Service Adviser with the informa-
ton he needs and enables him to make the necessary entries
for you. ,

Please read this manual before you drive your new Volks-
wagen. Acquaint yourself with its features, and know how to
operate it more safely... because the more you know about it,
the more you will enjoy driving your Volkswagen.

Le MANUEL DU PROPRIETAIRE VOLKSWAGEN comprend
deux pariies principales: la description du maniement et le
repertoire d’Analyse Electronique et d’Entretien.

La premiere partie vous fait connaitre la garantie Volkswagen
et le maniement de votre véhicule. Elle vous donne des indi-
cations sur les carburants, les huiles et le graissage ainsi que
les caraciéristiques techniques.

La deuxiéme partie traite de I’entretien de votre Vol kswagen.

Elle vous explique ce qu'est YANALYSE ELECTRONIQUE
et FENTRETIEN VOLKSWAGEN et comment garder votre

Volkswagen au maximum de sa condition. Consultez le
tableau des millages a la fin du présent Manuel. Il vous
indiguera a quel moment vous devez amener votre voiture chez
votre Concessionnaire Volkswagen pour les services réguliers
de vidange d’huile, d’analyse électronique et d’entretien.

il 'y a pas de frais pour le premier service d’entretien aux
1,000 milles (vous ne payez que les lubrifianis et les filtres).

Ayez toujours sur vous voire Manuel du Propriétaire Volks-
wagen lorsque vous amenez votre voiture chez un Conces-
sionnaire Volkswagen pour Ventretien ... Il fournit a votre
Conseiller Apres-Vente les renseignements dont il a besoin
et le met en mesure de faire pour vous les reports nécessaires.

Veuillez lire le présent Manuel avant de conduire voire
nouvelle Volkswagen. Familiarisez-vous avec elle et apprenez
a lutiliser avec encore plus de sireté ... parce que mieux
vous connaifrez votre Volkswagen, plus vous aurez de plaisir
a la conduire.

Pl
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Pictures and text in this manual are based on the 1975 VW 113
with Manual Transmission. Where the controls, equipment

and technical data of the VW 111, the Automatic Stick Shift
and the Convertible differ considerably, we will point this out
in the text.

Various items shown or described in the manual may be
options on certain models. Check with your Authorized
VW Dealer on available options or accessories.

It has always been Volkswagen's policy to continuously make
technical improvements; therefore, the right is reserved io

make changes at any time during the model year without
notice.

—

| es figures et le texte de la presente Notice se rapportent a la
VW 113, modele 1975, avec Boite Manuelle. Lorsque les
commandes, I'équipement et les caractéristiques techniques
de la VW 111, de I’'Automatic Stick Shift et de la Décapotable
différaient sensiblement, nous en avons fait mention dans e
texte.

Certains equipements monirés ou decrits dans le Manuel
peuvent correspondre a des options sur certains modéles.
Vérifiez avec votre Concessionnaire VW quelles sont les
options ou accessolres disponibles.

La politique de Volkswagen a toujours été d'apporter conti-
nueliement des ameliorations technigues; tous droits
d'opérer des changements sans préavis et a tout moment de
I'annee automobile sont donc reserves.

Volkswagen offers a quality product. Maintain this quality by
having your Volkswagen serviced regularly. A service sche-
dule that we recommend is explained in the section Volks-
wagen Electronic Analysis and Maintenance.

Should you have occasion to make use of your Volkswagen

Warranty, it is always helpful 1o have the related service re-
ceipts handy.

Vil

Volkswagen offre un produit de qualite. Préservez cetie
qualité en faisant faire I'entretien regulierement. Un schema
d’entretien que nous recommandons est explique dans la
section Analyse Electronique et Entretien Volkswagen.

Si vous avez a faire usage de votre Garantie Volkswagen, Il
est utite d’ avoir sous la main les factures relatives a 'entretien
effectué.
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The'warranty begins on the day the new VW automobile
s delivered to the original retail purchaser,

La ‘garantie commence au jour de' livraison de"l'auto-
mobile' VW au premier acquéreur au détail,

namely an/a savoir

——

{t{: t:u.:l mmd in by aut ha::rm:*d VW Dealer)
{a/remplir parle Concessionnaire Vi)

inaccordance with the termsof warranty printed overleatf.

conformément aux conditions de garantie imprimées au
VErso.

Should' any warranty. claim arise. present. this voucher
to your-authorized' VW Dealer.

Dans'le cas d'une demande d’application de la garantie,
presenter ce bon a votre concessionnaire V.

UDLKSWAGEN CANADA, LTD.

1




Warranty for New Volkswagen

Vehicles

This warranty is issued by Volkswagen Canada Ltd. (“VWC™), the
authorized Canadian Distributor of Volkswagen vehicles.

Free repair or
replacement in
Canada and

the United States
of America

of defective parts
for 12 months

or 20,000 miles

Maintenance
required to keep
warranty in effect

1. VWC warrants that every 1975 Volkswagen
vehicle distributed by VWC and sold as a new
vehicle to a retail customer will be free from
defects in material and workmanship for
12 months after the date of delivery of the
vehicle to the original retail customer or until
the vehicle has been driven 20,000 miles,
whichever comes first.

In addition, VWC warrants every internal engine
part and the internal parts of automatic and
manual shift transmission of such vehicles to
be free from defects in material and workman-
ship for 24 months or 24,000 miles, whichever
comes first.

This warranty is limited, however, to the
following: |f the vehicle becomes defective
under normal use and service and is brought
during this period to the workshop of any
authorized Volkswagen dealer in Canada,
the continental United States or Hawaii, the
dealer will, without charge, repair any defective
part or replace it with a new or factory
reconditioned part.

2. In order to keep this warranty in effect, the
owner must have the vehicle maintained and
serviced as prescribed in the Volkswagen
Maintenance Schedule.

Garantie pour les Véhicules
Volkswagen Neufs

La présente garantie émane de la Volkswagen Canada Lid. («<VWC»),
distributeur autorisé des véhicules Volkswagen au Canada.

Reparation ou
remplacement
gratuits au
Canada et aux
Etats-Unis
d’Ameérique des
pieces défec-
tueuses pendant
12 mois

ou 20,000 milles

Entretien requis
pour maintenir la
garantie en vigueur

1.LaVWC garantit chaquevehicule Volkswagen
modele 1975 distribué par elle et vendu neuf et
au detail a la clientele contre tout defaut de
matiere et d’usinage pour une période de
12 mois a compter de la date de livraison du
vehicule au premier acquéreur au détail ou
jusqu’a 20,000 milles, selon la premiére éven-
tualité qui se réalise.

De plus, la VWC garantit toutes les piéces &
I'intérieur du moteur et a I'intérieur de la boite
automatique ou de la boite de vitesses
manuelle de tels véhicules contre tout défaut
de matiere et d'usinage pour une période de
24 mois ou de 24,000 milles selon la premiére
eventualité qui se réalise.

La presente garantie se borne toutefois a ce
qui suit: si le véhicule vient a présenter une
defectuosité dans des conditions normales
d'utilisation et de service et est amené
pendant cette periode a I'atelier d'un conces-
sionnaire Volkswagen au Canada, dans la
partie continentale des Etats-Unis ou a Hawaii,
le concessionnaire procedera gratuitement a
la reparation de la piéce défectueuse ou a son
remplacement par une piéce neuve ou
reconditionnee a l'usine.

2. Pour que l|la présente garantie reste en
vigueur, le propriétaire doit faire effectuer
I'entretien et le service du véhicule comme il
est indiqué dans |le Repertoire d’Entretien
Volkswagen.



Items not
covered by
warranty

Warranty outside
Canada and the
United States

of America

NO OTHER
WARRANTIES
MADE

3. VWC is not responsible for: (i) damage or
malfunctions resulting from: (a) accident,
misuse, negligence or alteration; (b) improper
repair of the vehicle; (c) use of the vehicle in
competitive events; or (d) failure to follow
recommended maintenance requirements:
or (ii) loss of time, inconvenience, loss of
use of the vehicle or other consequential
damage.

Maintenance services, and the replacement
of service items, such as air and fuel filters,
and lubricants and fluids are also at the
expense of the owner.

4. If the vehicle is brought to an authorized
Volkswagen workshop outside Canada, the
continental United States or Hawaii, VWC's
warranty will not be applicable and defective
parts will be repaired or replaced free of
charge with new or factory reconditioned parts
only within the terms and limitations of the
warranty for new Volkswagen vehicles in
effect in the country where such authorized
Volkswagen workshop is located.

5. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL
OTHER EXPRESS WARRANTIES OF VWC,
THE MANUFACTURER, THE DISTRIBUTOR
AND THE SELLING DEALER. NEITHER VWC
NOR THE MANUFACTURER ASSUMES, OR
AUTHORIZES ANY PERSON TO ASSUME,
ON ITS BEHALF, ANY OTHER OBLIGATION
OR LIABILITY.

Exclusions

Garantie hors du
Canada et des
Etats-Unis
d’Amerigque

AUCUNE AUTRE
GARANTIE N'EST
ACCORDEE

3. La VWC n’est pas responsable: (I) des
dommages ou défauts de fonctionnement dus:
(a) a un accident, une utilisation inadequate,
une négligence ou une transformation; (b) a
une réparation inadéquate du véhicule; (c) a
l'utilisation du véhicule dans des compétitions;
ou (d) au non-respect des impératifs de
Pentretien recommandé; et (Il) des pertes
de temps, des désagréments, de Fimmobili-
sation du véhicule ou d’autres dommages
intervenant comme conséquences.

Les services d'entretien et le remplacement
d'elemenis d’entretien, tels que filires a air et
a essence, lubrifiants et liquides, sont a la
charge du propriétaire.

4. Si le véhicule est amené dans un atelier
agréee Volkswagen hors du Canada, de la
partie continentale des Etats-Unis ou d'Hawaii,
la garantie de |la VWC ne sera pas applicable
et il ne sera procédé gratuitement a la répara-
tion des piéces défectueuses ou a leur rem-
placement par une piéce neuve ou recondi-
tionnée a l'usine que dans les limites et
conformément aux conditions de la garantie
en vigueur pour les véhicules Volkswagen
neufs dans le pays ou se trouve un tel atelier
agrée Volkswagen.

5. LA PRESENTE GARANTIE TIENT LIEU
DE TOUT AUTRE GARANTIE EXPRESSE
DE LA VWC, DU CONSTRUCTEUR, DU DIS-
TRIBUTEUR ET DE L’AGENT-VENDEUR. NI
LA VWC, NI LE FABRICANT N’ASSUMENT
OU N'AUTORISENT UNE QUELCONQUE PER-
SONNE A ASSUMER EN LEUR NOM TOUTE
AUTRE OBLIGATION OU RESPONSABILITE.
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The VW Owner’s Security Blanket

A Strong New Car Warranty
Dealer Workmanship Guaraniee

Our Fault Transportation Express Care

Parts and Accessories Warranty

New Vehicle Warranty

If you maintain and service your 1975 model Volkswagen as
prescribed inthe VW Maintenance Schedule, any factory parts
found to be defective in material or workmanship within
12 months or 20,000 miles, whichever comes first, will be
repaired or replaced free of charge by any authorized Cana-
dian or U.S. Volkswagen dealer. Excepted are filters, fluids
and lubricants.

Even the following are covered:

Brake pads/linings and clutch linings

As long as you have brakes and clutch adjusted when
necessary, in accordance with the maintenance schedule,
we will replace pads and linings free of charge if they should
wear out during the new vehicle warranty period.

All

Elecironic Analysis

Service Rent-A-Bug

Ownef’s

Owne
Blanker

WithE . Analvsi

Rubber blades for windshield wipers, sealed beams and
other light bulbs. If the rubber blades for the windshield
wipers wear out or the light bulbs become defective during
ihe new vehicle warranty period, we will replace them free of
charge.

Spark plugs and ignition points should be replaced in accord-
ance with the maintenance schedule. One set of spark plugs
and points will be provided free of charge for installation in
connection with the first scheduled electronic analysis. You
only pay for installation and adjustments.

Battery

In case of a defect in material or workmanship within the new
vehicle warranty period, the baitery will be replaced free of
charge.

Original equipment tires are covered against defects in
material and workmanship, as well as road hazards, on a
nro-raied basis, as determined by the remaining tread depth.



La couverture Tout Repos du

Propriétaire VW

Une solide Garantie Voiture Neuve
Garantie d’Atelier

Notre Transport de Remplacement Service Express

Garantie Pieéces et Accessoires

Garantie Véhicule Neuf

Si vous prenez soin de votre Volkswagen modéle 1975 et
'entretenez comme indiqué dans |le Répertoire d’Entretien
VW, les piéces d’usine reconnues comme comportant des
defauts de matiére ou d’usinage dans les 12 mois ou 20,000
milles, selon la premiére éventualité qui se produit, seront
réparées ou remplacées gratuitement par tout Concession-
naire Volkswagen canadien ou américain. Font exception les
filtres, les liquides et les lubrifiants.

Méme ce qui suit est couvert:

Garnitures/patins de freins et garnitures d’embrayage

Dans la mesure ou, si nécessaire, les freins et I'embrayage
seront réglés conformément au Répertoire d’Entretien, nous
remplacerons les patins et les garnitures gratuitement au

cas ou ils seraient usés au cours de la période de garantie
du véhicule neuf.

Analyse Electronique

Service Rent-A-Bug

Couverture

Tout
Repos

Electronique

Caoutchoucs des raclettes d’essuie-glace, éléments sealed
beam et autres ampoules d’éclairage. Si les caoutchoucs des
raclettes d'essuie-glace s'usentou siles ampoules deviennent
defectueuses durant la période de garantie du véhicule neuf.
nous les remplacerons gratuitement.

Bougies et contacts de rupteur devraient étre remplacés
conformement au Repertoire d’Entretien. Un jeu de bougies
et de contacts de rupteur sera fourni gratuitement pour une
pose en correlation avec la premiére analyse électronique
prevue. Vous ne payez que la pose et les réglages.

Batterie

Dans le cas d'un défaut de matiére ou d’usinage durant la
periode de garantie du vehicule neuf, la batterie sera
remplacée gratuitement.

Les pneus de premiére monte sont garantis contre les défauts
de matiere et d’'usinage, ainsi que contre les risques de la
route a raison du prorata déterminé d’aprés la profondeur
restante de la bande de roulement.

Adll



In addition to the 12-month/20,000-mile new vehicle warranty,
VWG covers certain engine and iransmission componenis
of 1975 Volkswagen models up to 24 months or 24,000 miles,
whichever comes first.

Covered are internal engine components like cylinder head,
camshaft and valve drive train, crankcase/engine block,
crankshaft and camshaft bearings, connecting rods, pistons.
Also included are pressure sensors and electronic conlrol
units for fuel injection.

Covered are all internal parts of the transmission, plus the
case, the torque converter and drive plate. Excluded are axles
and suspension parts.

Dealer Workmanship Guarantee

Authorized VW dealers in Canada and in the U. S. guaraniee
their workmanship on all repairs for a period of 6 months or
6,000 miles, whichever cames first. Excluded are service and
maintenance items, and normal wear and tear.

Our Fault Transportation

As part of the Owner’'s Security Blanket, authorized Volks-
wagen dealers will lend qualified owners another car for local
use, free ot charge. This applies whenever a new vehicle
warranty repair cannot be completed to make your VW
operative and safe to drive, on the day scheduled.

AN

Parts and Accessories Warranty

New or factory-rebuilt parts and accessories distributed by
VWC and sold by authorized VW dealers in Canada and in the
U.8. are guaranteed to be free from defects under normal
use for a period of 6 months or 6,000 miles, whichever comes
first.

Electronic Analysis

VW electronic analysis establishes for your car iust the
proper amount of service it needs to run in top driving con-
dition. A printed Test Report will show precisely what work
is necessary in addition 1o the reguiar maintenance and oil
change services.

Express Care

If your VW can be fixed in 30 minutes or less, your authorized
VW dealer will fix it while you wait. No appointments are
necessary.

Service Rent-A-Bug

This customer service has been provided to give you a
minimum of inconvenience when you bring your VW to your
authorized VW dealer. You can rent another car, at nominal
cast, while your VW is being serviced.



En plus de la garantie véhicule neuf de 12 mois/20,000 milles,
la VWC garantit certains éléments de moteur et de boite des
Volkswagen modele 1975 jusqu'a 24 mois ou 24.000 milles
selon la premiére eventualité qui se réalise.

Sont couvertes les piéces a I'intérieur du moteur, telles que
culasse, arbre a cames et commande des soupapes, carter-
moteur/bloc-moteur, paliers de vilebrequin et d'arbre a
cames, bielles, pistons. Sont aussi inclus les détecteurs de
pression et I'appareil de commande de I'injection d’essence.

Sont couvertes toutes les piéces intérieures de la boite, plus
le carter de boite, le convertisseur de couple et le disque
d'entrainement. Sont exclus les essieux et les piéces de
‘suspension.

Garantie atelier

Les concessionnaires VW au Canada et aux U.S.A. garan-
tissent tous leurs travaux de réparation pour une période de
6 mois ou de 6,000 milles, selon la premiére éventualité qui se

realise. Sont exclues les piéces de service et d’entretien et
['usure normale.

Notre transport de remplacement

Dans le cadre de la couverture tout repos, les concession-
naires Volkswagen préteront gratuitement aux proprietaires
habilites une autre voiture pour utilisation dans la localité.
Ceci est applicable lorsqu’un véhicule VW neuf reparé sous

garantie ne peut étre terminé et utilisé en toute sécurité au
jour prévu.

Garantie pieces et accessoires

Les pieces et accessoires neufs ou reconditionnés distribués
par la VWC et vendus par les concessionnaires VW au
Canada et aux U.S.A. sont garantis contre tout défaut dans
les conditions normales d’utilisation pour une période de
6 mois ou de 6,000 milles, selon la premiére éventualité qui se
realise.

Analyse électronique

L'analyse électronique VW détermine pour vous exactement
I'entretien dont votre voiture a besoin pour la maintenir au
maximum de sa condition. Un Rapport de Vérification
Imprime montrera précisément quel travail est nécessaijre

en plus des services réguliers d'entretien et de vidange
d’huile.

Service Express

Si votre VW peut étre réparée en 30 minutes ou moins, votre
Concessionnaire la réparera tandis que vous attendez. || n’est
pas nécessaire de prendre rendez-vous.

Service Rent-A-Bug

Ce service client a été créé pour réduire les désagréments,
au minimum lorsque vous amenez votre VW chez votre
Concessionnaire. Vous pouvez louer une voiture, moyennant

des frais symboliques tandis que I'on fait ’'entretien de votre
VW.
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LAY

GENUINE

Volkswagen parts, accessories and exchange uniis are identified by these trade-
marks.

All meet the same exacting quality control standards as the original equipment on the
car, and comply with all applicable Government safety regulations.

They are guaranteed to be free from defects in material and workmanship for a
period of 6 months or 6,000 miles, whichever comes first.

All Volkswagen parts and accessories are available at your Authorized Volkswagen
Dealer.

Also, ask him about rebuilt parts under the Volkswagen Exchange Service . . . they
cost less than new parts but carry the same warranty.

Les piéces, accessoires et ensembles d’échange-standard VW sont reconnaissables
grace a ces marques de fabrique.

Toutes ces fournitures répondent aux mémes normes de conirdle-qualite que

I’équipement d'origine de la voiture et sont conformes a tous les reglements
gouvernementaux de securite.

Elles sont garanties contre tout défaut de matiére et d’'usinage pour une periode
de 6 mois ou de 6,000 milles, selon la premiére éventualité qui se réalise.

Toutes les pieces et tous les accessoires Volkswagen sont disponibles chez votre
Concessionnaire Volkswagen.

Interrogez-le sur les pieces reconditionnées dans le cadre du Service d' Echange-
Standard Volkswagen . . . elles sont meilleur marché que les piéces neuves et béne-
ficient de la méme garantie.



Dear VW Owner:

A lot has gone into the manufacture of
your Volkswagen. Including advanced
-engineering techniques, rigid quality
control and demanding inspections.
The engineering and safety features that
 have gone into your VW will be enhanced
by...you,

the safe driver
' —who knows his vehicle and all the con-
trols,
'—who maintains his vehicle properly,
—who uses his driving skills wisely.

Because safe driving is important to you,
we urge you to read this manual care-
fully, to maintain your VW properly and
to follow the check list shown on this
*page whenever you use your VW.

LFF RS

L] &)

Before getting behind the wheel:

1 — Make sure that the tires are inflated
correctly.

2—Watch the tread depth indicator on
the tires. Look for bruises and wear.

3 — See that all windows are clean and
unobstructed.

4 — Check that headlight and tail light
lenses are clean.

5 — Check that all lights are functioning
properly.

6 — Check turn signal lamps and indica-
tor light (ignition on).

In the driver’'s seat:

1 —Position seat properly for easy reach
of controls.

2 — Adjust inside and outside mirrors for
unobstructed rear view.

3 — Fasten safety belts.

4 — Check brake warning
starting the engine.

light when

5 — Check brake operation.

6 — Make sure that all doors are closed
securely and locked.

And when you are on the highway:

1 — Always drive defensively. Expect the
unexpected.

2 — Use signals to indicate turns and lane
changes.

3 — Turn on headlights at dusk.

4 —Follow at a safe distance. A good
rule of thumb is to allow a minimum
of one car length for each 10 mph of
speed.

5 — Reduce speed during night hours
and inclement weather.

6 — Observe speed limits and obey high-
way signs.

7 —When tired, get off the highway, stop
and take a rest.

8 —When stopped or parked, always set
the parking brake.

9 —When stalled or stopped for repairs,
move the car well off the road. Set
the emergency flasher and use road
flares or other warning devices to
warn other motorists.
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Safety Compliance Sticker

This sticker is your assurance that your
1975 Volkswagen complies with all
applicable Federal Motor Vehicle Safety
Standards which were in effect at the
time the vehicle was manufactured. You
can find this sticker on the left doorjamb.

The chassis number

is also located on the instrument panel
on the driver's side so that it is visible
from the outside through the windshield.
This is for your protection...to aid in
the apprehension of car thieves and the
recovery of stolen vehicles.

The engine number

is stamped on the alternator support
flange.

The sticker also shows the manufac-
turer's name, the month and year of
production and the chassis number of
your car (perforation) as well as the
Gross Vehicle Weight Rating and the
Gross Axle Weight Rating.



Keys

Your Volkswagen comes with two sets of
keys:

For doors and ignition/
steering lock.

=, ~. Forglove compartment
L\ (except VW 111).

Do not invite car theft

by leaving your car unattended with the
key in the ignition lock. Take the key
with you and lock the doors.

A buzzer will remind you when you open
the driver’s door and the key is still in the
ignition lock.

It is a good idea to keep a record of your
key numbers in your wallet together with
your license. If you should lose a key,
your Authorized VW Dealer will thus be

able to quickly secure a replacement key
for you.

4

Doors

Always drive with locked doors to pre-
vent inadvertent opening of a door from

the inside, especially with smaller chil-
dren in the car.

Door locks

QOutside:

Open doors by squeezing trigger in outer
door handle (1).

Lock and unlock doors with the key by
turning the key to the left or right (2).

Doors can also be locked without a key.
First depress locking knob (3), then
squeeze trigger in outer door handle as
you close door.

If the door, with the locking knob de-
pressed, closes by itself, the locking
knob will disengage automatically. We
provided this additional safety feature
so you won't be locked out if the door
should slam shut while the key is still
inside the car.

Inside:

Lock and unlock doors by depressing or
raising locking knob (3).

To open doors, pull inside door handle
(4).

Since your VW is almost air-tight, it will

be easier to close the door if you open
a window slightly.




Windows

We recommend you do not put decals or
other signs on the windows of your car
that will interfere with the driver’s vision.

You can lower and raise the windows in
the front doors by means of winders. We
cushioned the knobs for your safety.

To open the vent window, turn knob into
driving direction, move locking lever
forward and push out window.

To make closing the vent window easier,
we suggest you first push on the forward
part of the vent window so that it fits
snugly against the weatherstripping.
Then grasp the knob, and move the lever
back to lock it in place.

Seats

We recommend you do not adjust the
driver’s seat while driving. Your seat may
suddenly jerk forward or backward,
which could result in loss of control.

Your Volkswagen has adjustable front
seats with built-in headrests.

Seat adjustment

To move the seat forward and backward
pull the lever on the inboard side of the
seal. Now slide the seat to the desired
position. Let the lever go, and move the
seat slightly back and forth to make sure
It is securely engaged.

Backrest adjustment

To adjust the backrest, lift the lever at
the outboard side of the seat cushion
as you exert slight body pressure in the
direction desired. Let the lever go to
lock the backrest in position.

We have installed a lock on the outboard
side of the backrest.

You can disengage this lock by pulling
up the lever. Tilt the backrest forward
and out of the way for easy access to the
rear seat and rear luggage compartment.




Safety belts

A safety belt is provided for each seating
position in your Volkswagen. For your
protection, wear your safety belt at all
times while the car is in motion.

Safety .belts that were subjected to ex-
cessive stretch forces during an accident
should be replaced.

Safety belts for front seats

Engine ignition and safety belts for the
front seats are interconnected.

To remind you to wear your safety belts,
on some vehicles the engine cannot be
started before the seat is occupied and
the safety belts arefastened. This applies
to the driver’s seat and the front passen-
ger's seat.

The sequence: sitting in your seat, buckl-
ing up and starting the engine is impor-
tant on these vehicles.

Unfastening the belts once the engine is
started does not stop the engine.

Unfastening the belts while driving also
does not stop the engine; however, the
buzzer and FASTEN BELT warning light
will remind you to buckle up again.

Your engine can be restarted, without
wearing safety belts, within approx.
3 minutes after you shut off the engine,
or if the engine should happen to stall.

This applies regardless of whether you
remain seated or leave the car. This
feature was added to make it possible to
move the car readily, e.g. by a parking
attendant.

There is a small flow of current from the
battery to the weight sensar in the seat
switch if heavy objects are left on the
front seats. Therefore keep the front
seats free when parking your car for an
extended period of time.

The front seals are equipped with lap/
shoulder belts with an automatic locking
retractor. The belt adjusts automatically
to your size and movements as long as
the pull on the belt is slow. A sudden
motion locks the belt. The automatic
locking mechanism in the retractor will
also lock the belt when driving down a
steep hill or in a curve, and when the
car’'s speed is reduced.




Do not strap in more than one person in
each beli.

A shoulder belt should not be worn by a
person less than 4’ 7" in height, because
it would not be in iis most protective
position, and therefore may increase the
possibility of injury in a collision.

To fasten vour lap/shoulder belt, grasp
the belt tongue and pull the belt in a con-
tinuous slow motion across your chest
and lap. Insert the belt tongue into the
corresponding anchor housing on the
center tunnel and push down until it is
securely locked with an audible click.
Belts should not be worn twisted.

To unfasten the belt, push in the release

marked PRESS on the corresponding’

anchor housing. The belt tongue will
spring out of the anchor housing.

To store the lap/shoulder belt, guide the
belt tongue to its stowed position behind
the assist strap an the door post. Forthe
passengers comforf, the retracting
forces of the belt are relatively low and
winding up of the belt may be slow. Make
sure the belt is fully wound up on the
retractor.

Safety belts for rear seats

The rear seats are equipped with lap
belts with an automatic retractor. If you
have pulled out too much of the beli,
the retracting mechanism will take up
the slack until the belt fits snugly
across your lap and will stay locked in
this position.

To fasten your lap belt, grasp the belt
tongue on the outbhoard side of the seat,
and pull it across your lap and insert the
tongue in the inboard buckle. Push in
until you hear a click to be sure the belt
Is locked securely.

To unfasten the belt, push in the release
marked PRESS in the buckle.

To store the belt, guide the belt tongue
to the retractor. Make sure the belt is
fully wound up on the retractor. Belt
tongue and buckle should always be
kept on top of the seat for ready use. Do
not permit them to get caught under the
seat.

Belt care

Keep safety belts clean. If cleaning is
necessary, wash them with a mild soap
solution, without removing them from
the car.

Do not allow the belis 1o retract until
they are completely dry.

Do not bleach or dye safety belts. Do not
use any other cleaning agents. They
may weaken the webbing.

Check buckles and retractors for proper
function. Check belt webbing and bind-
ings for damage.



Instrument panel

VW 111

1~ Vents for heating/defrosting (there are 3) . . . . . .. 23 10 — Fresh air control knobs (2} . . . . . R .
2 — Vents for heating/defrosting and fresh air ventilation 1 T==FUSEbox = 4 .. 558 5 0% s o s BOSET B % % G 39
(thereisapaironeachside) . . .. . ... .. .. 23/25 Switch for rear window defogger

S=—Headlght SWHER - . o csesirr s s e w % 50 % & & & 3 11 (optional equipment) . . . . . P T -
4 — Speedometer dial with fuel gauge and warning lights 12 12 — Horn

5~ Safety belt and brake warning light . . . . . . .. . 6, 11 13 Ignition/stearing lock . & . & . v . ¢ v wa i ek e G 10
6 — Plate over radio aperture 14 — Control knob for Auxiliary Heater

7~ Glove compartment . . . .. ... .. .. SIS FapHonat SHUEDIMBIE « = = o v v o pmomass @ 5 o 27
8 — Turn signal and headlight dimmer switch {ewer s B 15 — Ashtray . AT S e o) 151 B a5
9 - Windshield wiper/washerlever . .. .. .. .. .. .13 16 — Emergency fIaSher EWItEh ................ 10

17 — Spot light to illuminate the heater levers between
the frontseals oo 5 w5 =



VW 113 and Convertible

1—Vents for heating/defrosting and fresh air ventilation

=

-
s
b

6—
2

&=

g —

(thereare2) . . . . . : : 22
Vents for heatmg!defmstmg and fresh air \rentllatlnn

for the front side windows (there is one on each side) 23
Speedometer dial with fuel gauge and warning lights 12

Vents tor fresh airventilation {23 ..o 5 0 5 6 2 o« 24
Headlght SWItEH .« .. w4 o o e o e 5 v ow o o s s 11
Instrumentlllummatlnn ) SIS -
Safety belt and brake warning hght s L
Control switch for Auxiliary Heater

(optional equipment) : R .7
Switch for rear window defogger

optidnalegaipment) =« sesssavsase s ey, 34

10 — Emergency flasher switch .

11 — Plate over radio aperture

12 — Glove compartment, lockable

13 — Loudspeaker grille

14 — Turn signal and headlight dimmer switch lever .

15 — Windshield wiper/washer lever .

16 — Horn
17 — Ignition/steering lock
18 — Knob for fresh air fan

19 — Fresh air control knobs (2) . S .
20 — Spot light to illuminate the heater levers hetween

the front seats
21 — Ashtray

*

Y

10

20

13
13

10
24
24
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Ignition/steering lock

The steering is equipped with an anti-
theft ignition lock.

Fasten safety belts. Otherwise the engine
on vehicles with safety belt interlock
system cannot be started (see also
pages 6 and 20). Make sure the gear-
shift lever is in Neutral before turning
the ignition key.

1 — Ignition off/steering locked.
Insert the key. If it is difficult to turn
the key, gently move the steering
wheel until the key turns freely.

2 — lgnition an/steering free (for towing).

3 — Starter engages.

The key returns to position 2 as soon
as it is released. Never operate the
starter longer than a few seconds. If
the engine should fail 1o start, turn
the key back to position 1 and repeat
the starting procedure. More on start-
ing on page 20.

To remove the key and to lock the steer-
ing, turn the key back to position 1 and
pull it out. Turn the steering wheel until
it locks.

The steering column will lock when you
remove the Kkey. Therefore DO NOT
REMOVE the key while you are driving
or as the car is rolling to a stop.

10

If you leave the key in the ignition/steer-
ing lock, the buzzer will sound when the
driver’s door is opened. This is your
reminder 1o remove the key.

Emergency flasher switch

VW 113: %&EJ VW 111:

If your car is disabled or parked under
emergency conditions, depress the

lower half of the rocker switch (VW 111:
pull out the knob) to make all four turn

signals flash simultaneously. The warn-
ing light in the switch or knob flashes,
too.

............

When the headlight switch is operated,
the emergency flasher switch or knob
glows with reduced brightness for easy
recognition in the dark. When the emer-
gency flasher is not in operation, the
brightness of the light can be regulated
together with the instrument panel lights
(see instrument illumination). The light

nas fuil brightness when the emergency
flasher system is in operation.

Move the car well off the road when
stalled or stopped for repairs.




Brake warning light

Your Volkswagen is equipped with a dual
circuit brake system. Both circuits, one
for the front brakes and one for the rear
brakes, can function independently.

If the brake warning light lights up when
you apply the brakes while driving, one
of the two brake circuits may have failed.

First make sure the parking brake is fully
released.

Note
If one brake circuit should have failed,

the other will still operate, but a longer
distance and greater pedal pressure are

required to bring the car to a hallt.
Pull off the road and stop.

(r \
é FASTEN BELTS

(®) BRAKE

Try out the effectiveness of the brakes
by carefully starting and stopping on the
road shoulder.

If you judge that the brakes operate
safely enough to take you to the nearest
dealer, proceed cautiously and at low
speed. If you do not feel it is safe to con-
tinue, have your car towed to the nearest
dealer for repair.

Proper functioning of brake warning light

The brake warning light will light up when
the ignition is turned on. It will go out
after the engine has been started and the
parking brake released. This is your
assurance that the brake warning light
functions properly.

If the brake warning light does not light
up when turning on the ignition, or if it
does not go out after starting the engine
and releasing the parking brake, there
may be a defect in the electrical system.
Ifthis isthe case, contact your Authorized
VW Dealer.

LIGHT:

Headlight switch — VW 113 ‘ e \

Depress the rocker switch to the first
stop to turn on the parking and side

marker, license plate, tail and instrument
lights, emergency flasher light, spot light
for the heater levers and the light in the
TEMP-switch for the optional Auxiliary
Heater.

Depress the switch to the second stop
to turn on the headlights (ignition on).

Instrument illumination — VW 113
Turn the thumb wheel next to the rocker

switch to adjust the brightness of the
instrument lights and the heater lever

spot light. o
®
SR

Headlight switch — VW 111

Pull the knob to the first stop to turn on
the parking and side marker, license
plate, tail and instrument lights, emer-
gency flasher light, spot light for the
heater levers and the light in the TEMP-
switch for the optional Auxiliary Heater.
Full the knob to the second stop to turn
on the headlights (ignition on).

Instrument illumination — VW 111

Adjust the brightness of the instrument
lights and the heater lever spot light by
turning the headlight switch knob.

MNote

To preserve the battery, the headlights
will go out automatically when the
ignition is turned off or when the engine
is started.

11



Speedometer dial

The speedometer indicates the speed;
the odometer records the miles driven.
The last digit in red indicates 1/10 of a
mile.

The following warning lights are in the
speedometer dial

a - Exhaust gas recirculation light EGR
(not connected).

CAT

b — Catalytic converter light
(not connected).

12

¢ — Alternator warning light @

if the alternator warning light comes on
while you are driving.

Stop atonce. ..

Turn the engine off!

Check tirst whether the V-belt is slipping
or broken. The V-belt not only drives
the alternator but also the fan that cools
the engine.

Tighten or replace the belt (see also
page 55/“Troubleshooting”, items 15
and 186).

e — Qil pressure warning light U”_
Stop at once....

if the oil pressure warning light comes on
while you are driving.

Turn the engine off!

Check the oil level to make sure you
have enough oil. If the cause is some-
where else, do not drive on but contact
your nearest Authorized VW Dealer.

An occasional flickering of the oil pres-
sure warning light when the engine is
idling after a long high-speed trip is no
cause for concern if the light goes out
upon acceleration.

The red warning lights for alternator and
oil pressure in the speedometer dial will
light up when the ignition is turned on.
They should go out after you have started
the engine.

Warning lights (d) and (g) see nexi page.
Warning light (f) see page 14.

Whenever stalled or stopped for repair,
move the car well off the road. Turn on
the emergency flasher and mark the car
with road flares or other warning devices.
Before working on any part in the engine
comparitment, turn the engine off and
wait until the engine has cooled down
sufficiently.

Fuel gauge

It is located in the speedometer dial, and
only indicates the fuel level when the
ignition is turned on.

When the needle is on “R", there is a
resarve of about 1 gallon of fuel left in
your tank . .. time to refuel at the next
gas station.



Turn signal/headlight dimmer switch
lever and windshield wiper/washer
lever

There are two levers just behind the
steering wheel:

The lever on the left side is for the turn
signal/headlight dimmer switch.

The lever on the right side is for the
windshield wiper/washer system.

The turn signals and the windshield
wipers only work with the ignition on.

Turn signals ¢>

Lever up  —right turn signal
Lever down — |eft turn signal

The green turn signal indicator light
comes on in the speedometer dial when
you operate the lever.

The turn signals are cancelled automati-
cally when you have completed a turn
(like driving around a corner), and the
steering wheel returns to the straight-
ahead position.

If a turn signal is defective, the control
lignt flashes at about twice the normai
frequency. Have your Authorized VW
Dealer check and repair it for you.

Lane changer

To indicate your intention when chang-
ing lanes on expressways, slightly lift
or depress the lever to an intermediate
position. The lever will return to the OFF
position when released.

Turn

signals ‘

Lane ‘ .é‘a
chunger 2

.H
Lane

left
changer ‘
Turn

signals

Headlight dimmer =..D

Dim the headlights by pulling the lever
ioward the sieering wheel. The blue indi-
cator light in the speedometer dial will
light up when the high beams are on.

Windshietld wipers  YWWIPE @

The windshield wiping system operates
at two speeds: low and high.

Lifting lever to first stop — low speed
Lifting lever to second stop — high speed

If you just slightly lift the lever before
reaching the first stop, the wipers will
wipe as long as the lever is held in this

position and come to a stop when re-
leased.

To give you full battery power while

starting the engine, operating windshield
wipers will stop automatically at this
moment.

Painl A
Windshield washer <j> WASH

To spray washer fluid on the windshield,
pull the lever toward the steering wheel.
You can operate the washer from any
selected wiping position.

Avoid running the wiper blades over a
dry windshield ... you may scratch the
glass. Spray washer fluid on it first.
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Rear window defogger
(optional equipment)

=

The rear window defogger — together
with the flow-through ventilation — will
neip to keep the inside of the rear win-
dow clear of condensation and frost in
the winter.

Turn the ignition on first before you
switch on the rear window defogger.

Depress the rocker switch to turn on the
rear window defogger. The green control
lamp in the switch (VW 111: in the
speedometer dial) will light up to remind
you that the defogger is switched on.

VW 113
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To give you full battery power while
starting the engine, the operating rear
window defogger will turn off auto-
matically at this moment.

After the rear window has been cleared,
switch off the rear window defogger 1o

avoid an unnecessary drain on the bat-
tery.

Be careful when removing objects from
the luggage compartment behind the
rear seat. Sharp edges may damage the
defogger in the rear window.

VW 111

=

Rear view mirrors

Adjust the outside and inside mirrors
before driving off. It is important for safe

driving that you have good vision to the
rear.

Quiside mirror

The outside mirror is hinged and folds
flat against the car when struck from
either direction.

Inside day-night mirror {(except VW 111)

You can move the day-night mirror from
clear daylight visibility to non-glare visi-
bility at night by adjusting the lever up-
ward or downward at the bottom of the
Miryor.




Assist straps and coat hooks

There is one assist strap and one coat
hook on each side on the door post.

Hang clothes in such a way that they do
not impair the driver’s vision.

Interior |Ig ht Dn_the VW Conuertll_ale, the light and light
switch are on the mirror bracket.

The switch positions are The switch positions are

Up — ON (with doors open) Left — ON (with doors open)

Center — OFF Center — OFF

Down — ON (with doors closed) Right — ON (with doors closed)

Ashtrays

Front ashtray

Pull to open the ashtray in the instrument
panel. To remove the tray, depress the
leaf spring which you see just beneath
the top cover. Now pull out the tray.

To putitbackin, fold the top cover down,
insert the tray in the guide rails and push
in with the heel of your hand.

Rear ashtray

To remove the ashiray in the rear
passenger compartment, press down on
the tray and pull out. To reinstall, just
push the ashtray back in again.

Sun visors

To protect the driver from side glare, the
sun visor on the driver's side can be
moved toward the door window after
lifting it out of its center mounting. The
sun visor on the passenger’s side cannot
be moved toward the side.
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Controls for Manual Transmission

1 — Cluich pedal

Always depress the clutch pedal fully
when changing gears. Do not hold the
car on a steep hill with the clutch pedal
partially depressed. This may cause pre-
mature wear or damage.

2 — Brake pedal

Make it a habit to check the operation of
your brakes. You will remember from
page 11 that the brake warning light will
alert you if one brake circuit should have
failed.

Make sure that the movement of the
brake pedal is not obstructed by a floor
mat or any other object.

Volkswagen automobiles have excellent
brakes, but they are still subject to wear
... depending on how the brakes are
used. If you find that the brake pedal
travel has increased, have the brakes
adjusted; if necessary, between the spe-
cified maintenance intervals.

Keep in mind that the braking distance
increases very rapidly as the speed in-
creases. At 60 mph, for example, it is not
twice but four times longer than at
30 mph. Tire traction is also less effec-
tive when the roads are wet and slippery.
Therefore, always maintain a safe
distance.

Driving through deep water may reduce
tire traction. Moisture on the brakes may
also affect braking efficiency. Cautiously
apply the brakes for a test. If you notice
a lag in the braking action, the brakes
may be wet. They will dry after you have
applied the brakes a few times, but do it
very cautiously.

Brake linings may not have the highest
possible braking efficiency when new.
Therefore allow for longer braking
distance during the initial 100 to 150
miles. This also applies when brake
shoes are renewed.

3 — Accelerator pedal

For good fuel economy we recommend
smooth and even acceleration.

Very fast, racy driving, alternating be-
tween full throttle and hard braking,
raises the fuel consumption consider-
ably. Also, tires and brake linings wear
faster.

You can drive most economically be-
tween:

12 and 28 mph in 2nd gear
22 and 44 mph in 3rd gear
31 and 62 mph in 4th gear



4 — Gearshift lever

The Manual Transmission is fully syn-
chronized. The four forward gears and a
reverse gear are arranged as illustrated.
The shift pattern is also shown on the
instrument panel below the speedo-
meter. On the VW 111, the shift pattern is
on the face of the ashtray under the
dashboard.

Resting your hand on the shift lever knob
while driving will cause premature wear
to the transmission.

Speed ranges

You can drive your Volkswagen at full
speed from the first day. You do not have
a break-in schedule. There are, however,
certain recommended speed ranges for
the various gears:

1st gear 0-16 mph
2nd gear 12-34 mph
3rd gear 22-56 mph
4th gear from 31 mph up

If you have a traffic situation where it is
necessary for you to overtake rapidly,
you can accelerate, for a brief period
only, up to

37 mph in 2nd gear
62 mph in 3rd gear

Reverse

Only shift into Reverse when the car is
not moving. To engage the reverse gear,
press the lever down, move it to the left
and pull back.

The back-up lights go on automatically
when you engage the reverse gear (with
the ignition on).

5 — Parking brake lever

To set the parking brake, press in the
release button at the end of the lever as
you pull up the lever. The parking brake
IS engaged as soon as you release the
button on the raised lever.

With the ignition switched on, the brake
warning light in the instrument panel
lights up and goes out as soon as the
parking brake is released (see page 11).

To release the parking brake, pull the
lever slightly up as you depress the
release button. Then push the lever all
the way down.

Be sure it is fully released, because a
partially engaged parking brake pro-
motes wear of the brake linings.

Do not remove the key from the steering
lock while the car is rolling to a stop.
The steering column is locked as soon as
you remove the key. Take out the key
only after the car is parked.

Always set the parking brake when park-
ing your car. On steep hills also turn the
wheels toward the curb.
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VW Automatic Stick Shift

At first glance

you will notice the lack of a clutch pedal.
Driving with the Automatic Stick Shift is
simpler and shifting is easier. We sug-
gest you carefully read the following in-
structions to familiarize yourself with the
operation of the transmission.

Note:

For details on the operation of the brake
pedal, the accelerator pedal and the
parking brake lever, see pages 16 and 17.

The Automatic Stick Shift

fransmission consists of a tarque con-
verter, a power-operated clutch for shift-
ing, and a mechanical three speed
transmission. The torque converter mul-
tiplies the torque produced by the engine
and allows the vehicle to be driven with
very little shifting — usually two driving
ranges will be used. It automatically
changes the torque from the engine in an
infinitely variable ratio according to driv-
ing conditions. Since the torque con-
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verter is a fluid coupling, it also permits
stopping the vehicle with an engaged
gear while the engine is running. The
clutch interrupts the flow of power from
the engine to permit the gears in the
transmission to be shifted. Because the

power-operated clutch is actuated by
the first slight movement of the gearshift
lever, there is no need for a clutch pedal.

Driving ranges

With the lever mounted on the frame
tunnel you can select three forward drive
ranges and one reverse. The neutral
position “N" is between all gears in the
H-pattern.

Neutral (N)

is the only range in which you can start
the engine. In this position, the power
flow to the rear wheels is interrupted.
It should be used when the car is
standing at idle, with the parking brake
engaged.

From the Neutral position you select the
desired drive range.

Driving Range 1

is for starting off and accelerating. It
covers the speed range from 0—-53 mph.
Always use this range first before shifting
into Range 2. Range 1 is also recom-
mended for use in city traffic, slow
moving lines of vehicles, and whenever
maximum acceleration is required for
passing. If the lever is in Range 2, you
may downshift into Range 1 at any speed
under 53 mph.

Driving Range 2

Always use Range 1 first before shifting
into Range 2. Range 2 should normally
be used for highway driving. 1t is the only
range that can be used for speeds above

53 mph. You may shift into Range 1 at
any speed under 53 mph.

Low Range (L)

Shift into Low when you want to get the
car moving up steep hills, especially
when carrying a heavy load or when



towing, and when driving down a steep
hill or parking in tight spaces.

Reverse (R)

Engage the reverse gear only when the
car is not moving. The back-up lights go
on automatically when the reverse gear
is'engaged (with the ignition on).

Park (P)

The Park position may only be engaged
when the car is stationary.

To shift into Park, depress the selector
lever first to overcome a safety catch.

In Park, the transmission is locked,
preventing the car from moving.

Starting

Neutral is the only position in which you
can start the engine.

Moving off

With the parking brake set, move the
selector lever to Neutral and start the
engine. Shift into the range you wish to
use, normally Range 1. After shifting be
sure to remove your hand from the lever
to allow the clutch to engage. To move
off, release the brake and accelerate.

Do not release the brake before you are
prepared to move, because power is
transmitted to the wheels as soon as a
gear is engaged.

Shifting
Is easy. Simply release the accelerator

pedal and move the gearshift lever from
the range you are in into the range you
want, remove your hand from the gear-
shift lever, and again step on the accele-
rator.

For easier selection of the driving ranges
1 and 2, which are used most, the gear-
shift lever always stays on the right side

when in Neutral, as shown in the illustra- -

tion on previous page.

Stopping

Release the accelerator and apply the
foot brake. If you are going to start off
again in another range, you may shift
into the new range while the vehicle is
standing still, but if you remain in a driv-

Ing range apply the foot or parking brake
to prevent the vehicle from creeping.

Parking

Do not remove the key from the ignition/
steering lock until you have parked the
car, because removal of the key locks
the steering.

When parking your car, apply the parking
brake first, then move the selector lever
to position P. To do this, move the lever
to the left, depress it, move it further to
the left and pull back into Park. The
transmission is then mechanically
locked.

Shift out of the Park position before
releasing the parking brake.

When the car is parked on a steep hill,

shifting out of Park may be a little harder.

This is due to the weight the car exerts
on the transmission.

If you like quiet, smooth driving,

which saves fuel, we recommend that

you shift to Range 2 at about 20 to
25 mph.

For normal driving

we recommend that you shift from driving
range 1 to driving range 2 at 40 miles
per hour.

If you want maximum acceleration

you can stay in Range 1 right up to
53 mph and then shift into Range 2.
Naturally, this will use more fuel.

Keepin mind...

1 —When starting off, shift into a driving
range before releasing the parking
brake.

2 = After shifting, remove your hand from
the selector lever.

3 —When idling for an extended period
of time, shift into Neutral and apply
the parking brake. When stopped in
traffic, apply either the parking or
foot brake to prevent creeping.

4 —When parking, apply the parking
brake and shift into Park position. On

hills, also turn the wheels toward the
curb.
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Starting hints

Never start or let the engine run in an
enclosed unventilated area. Exhaust
fumes from the engine contain carbon
monoXide which is colorless and odor-
less. Carbon monoxide, however, is a
very harmful gas, and can be fatal if
inhaled.

Fasten safety belis, otherwise the engine
on vehicles with safety belt interlock
system cannot be started (see also

page 6).
Before turning the ignition key, make
sure the gearshift lever is in Neutral. The

Automatic Stick Shift can be started in
Neutral only.

It is not necessary to depress the ac-
celerator pedal when starting. This holds
true for a cold engine and an engine at
operating temperature to matter what
the outsidetemperatureis. Theelectronic
fuel injection system, with which your
Volkswagen is equipped, automatically
supplies the required amount of fuel for
starting.

Operatethe starterforafew secondsonly.

As soon as the engine starts, release the
ignition key.

If the engine does not start the first time

or stalls, turn the ignition key all the way
to the left and restart.
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Theredwarning lightsforoil pressure and
alternatorinthe speedometerdial and the
brake warning light will light up when the
ignition is turned on. The oil pressure and
alternator warning lights should go out
after you have started the engine. The
brake warning light should go out after
releasing the parking brake.

It is not necessary to warm up the engine
by letting it idle with the car stationary . . .
drive off immediately and maintain mod-
erate speed until the engine is warm.

Winter starting of Manual Trans-
mission

On the Manual Transmission, depress
the clutch pedal when starting so that the
starter only has to crank the engine.

Glove compartment

VW 113 VW 111

To open Squeeze both| Turn knob
plungers to left
together

To close Press door until lock
engages

To lock or | Turn key to —

unlock right or left

Inside the glove compartment is the
release for the front hood. A locked
glove compartment prevents unauthor-
Ized access to the luggage compartment
and the spare wheel.

VW 113
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Luggage compartments

Your VW has two luggage compart-
ments, one under the front hood, and the
other behind the rear seat.

Front luggage compariment

To unlock the front hood, pull the re-
lease inside the glove compartment.

Now open the front hood by depressing
the release button in the hood handle.

To lock the front hood, lower the hood
and press the handle down firmly. Do
not press on one side of the hood. Make
sure the hood is securely locked.

Since improper weight distribution can
affect car handling, take advantage of
the two luggage compartments. Load the
front luggage compartment first, using
the heaviest pieces of luggage, if pos-
sible.

Rear luggage compartment

Additional luggage can be stored in the
space behind the rear seat. You can ex-
pand this luggage area by folding the
backrest down and fastening it in this
position.

To release the backrest, pull the strap on
the left, as seen in driving direction.
When you fold the backrest back, it locks
automatically in its place.
A
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To hold the backrest in the folded-down
position, hook the retaining strap (on

the back of the backrest) under the seat
rail.

To adjust the length of the strap, unhook
the strap and move the slide.

A —to shorten the strap
B — to lengthen the strap
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Articles stored in the luggage area be-
hind the rear seat can be concealed from
the outside view by a cover. This coveris
attached with hinges to the backrest.

To make use of the cover, release the
backrest and fold it forward. Lift the
cover up. Then move backrest and cover
back. The cover will rest on the edge
below the rear window. Press the back-
rest back to lock it in place.

We recommend you do not place articles
on the cover. Such items may become
dangerous projectiles when dislodged
during a sudden stop. They may also
reduce the driver’s vision to the rear.
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Heater/Defroster

A fresh air heater/defroster is standard
equipment on your Volkswagen. The
control levers are located on the tunnel
between the front seats. The heater lever
spot light will illuminate the levers when
the parking or headlights are turned on.
The brightness of the spot light and
instrument illumination can be adjusted
by turning the thumb wheel (VW 111:
light switch knob). See page 11.

1a — Heatertemperature lever (TEMP)

The lever toward the passenger's seat
controls the temperature level.

Lever up  —heat on fully
Lever down — heat off

By setting it at any intermediate position,
you can select the degree of heat that is
most comfortable for you.

VW 113
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After a reasonable warm-up time, which
also depends on the speed of the car,
warm air will enter the car's interior
through the windshield vents —1—, the
side window vents — 2 — and outlets in
the front and rear footwells.




In the VW 111, warm air will enter the
car's interior through the windshield
venis — 1 —, ithe heater/defroster venis —
2a — below the windshield and outleis
in the front and rear footwells.

Footwell outlets

There are four footwell outlets, two in
the front and two in the rear. The front
outiels are located just beneath the

doors, the rear outlets are under the
rear seat. Front and rear footwells are

opened and closed with the heat distri-
pution lever —1b—.

ib - Heat distribution lever for front
and rear footwells (DEF-HEAT)

With the lever on the tunne! next io the
driver's seat you can control the dis-
tribution of heat to the front and rear
footwells. |

VW 111

Lever down — front and rear footwells
closed

Leverup - front and rear footwells

fully open

You can select any intermediate position
1o regulate the distnibution of heat to the
front and rear footwells.

2 — Defroster vents for front side
windows
(except VW 111)

Volume and direction of the air coming
from the outlets on the dashboard can
be controlled separately by adjusting
the flaps in the outlets. They can be
opened or closed by pressing against
one side of the flaps. When the flaps are
closed, the entire volume of warm air
flows through the vents at the windshield

(—=1-)

Hints for defogging and defrosting

Defogging and defrosting your wind-
shield will be more effective if you direct
the total air flow toward the windshield.

Here is what to do:

1. Heater temperature lever —-1a~ all the
way up (TEMP) — heat is on.

2. Heat distribution lever —ib— all the

way down (DEF) - no heat to the frant
and rear footwells.

3. For side window defogging/defrosting
turn the flaps in vents — 2 — to the side
— air toward the front side windows.

To increase the fresh air flow, turn the
left fresh air knob — 19 — 1o the left and
turn on the fresh air fan — 18 — (see next

page).

Now all air is directed toward the wind-
shield and front side windows.

(n the VW 111, follow the above sieps 1.
and 2. In addition, set the levers in the
vents — Z2a — below the windshield
straight up. Turn the fresh air knobs
— 10 — (see page 25) to the left to in-
crease the air flow — now all air is direct-
ed toward the windshield.
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Ventilation

Flow-through ventilation provides a con-
tinuous draft-free exchange of air while
driving. Air enters the car through the
grille on the front hood and inside vents.
A water separator prevenis rain from
entering.

The air in the passenger compariment is
drawn out through inside openings near
the rear window and escapes to the out-
side through louvers.

A two-speed electric fan (except VW 111)
behind the instrument panel increases
the flow of air when driving at low speeds
and also supplies fresh air when the car
is standing still {ignition on).

VW 113

19 — Fresh air knobs

You can regulate the volume and distri-
bution of fresh air with the two knobs.
Left knob — turn to left:

Air flow to windshield vent —1— and side
window vents —2— increases.
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Right knob — turn to left:

Air flow toward passenger compariment
increases (vents —4 —). The vanes in the
vents can be adjusted upward, down-
ward or sideways.

To decrease the air flow, turn the knobs
fo the right.

To stop the air flow completely, turn the
knobs to the right beyond the pressure
point.

18 — Fresh air fan

You can increase the regular air flow by
turning on the two-speed fan.

The switch positions are:

0 — off
I —low speed
Il — high speed

The fan operation is most effective if you
have opened the fresh air vents by turn-
ing the fresh air knobs all the way to the
lett.

To give you full battery power while
starting the engine, the operating fresh
air fan will stop automatically at this
moment.




VW 111

10 — Fresh air control knobs

You can regulate the volume of fresh air

for each side separately by turning the
knobs.

Turn left — air flow increases
Turn right — air flow decreases

To stop the air flow completely, turn the
knobs to the right beyond the pressure
point.

2a and 2b — Fresh air vents

Fresh air comes out through a pair of
vents on each side.

Each upper vent has a lever. When the
lever is in the straight-up position the air
is directed toward the windshield. In the
down position (move lever to the right),
the air is directed into the passenger
compartment. Air will flow in both direc-
tions when you select an intermediate
position.

Sliding roof

(optional equipment)

We call the VW with a sliding roof the
VW Sunroof.

To open the sliding roof, pull the handle
out and turn it counterclockwise: to
close the sliding roof, turn the handle
clockwise. The sliding roof is locked in
any open position.

For safety reasons, fold the handle back
Into its recess as shown in the illus-
tration.

When the roof is opened on the VW 113,
a wind deflector is raised automatically
and is lowered when the roof is closed.
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Convertible top

The convertible top should never be
opened or closed while the car is in
motion.

How to open the convertible top
The top should be dry before you open it.

1 —First release the locking levers on
the sides above the windshield and
fold the top back.

2— Press down the top and engage the
locking catches — 1 — on both sides.

Make sure the padding does not get
caught under the fold-down stop
—2—orinthe linkage.

3 — Now take the covering boot (a sepa-

rate cover that comes with every new
VW Convertible) and slide it over the
folded-down top. Tuck in the sides.

Fasten all snaps and rubber straps of
the boot securely to the body.

How to close the convertible top

1 —The top should be dry before closing
it. First take off the boot and turn
down the rear windows. Press the top
down lightly to disengage the locking
catches on both sides. Fold the top
up and toward the front.

2 — Frominside the car, grasp both levers

and pull the top forward until the pins

enter the guide holes on the wind-
shield frame.

3 — Engage the hooks at the end of the

lever into the grasping brackets
above the windshield frame. Now
lock the top tightly by pushing the
levers upward.

4 — As a last step, open and close the

rear windows to properly position the
weatherstrips.




VW Auxiliary Heater (optional equipment)

Do not start or let the engine or heater
run in an enclosed, unventilated area to
warm up the car. Exhaust fumes from the
engine or gasoline heater contain car-
bon monoXide, which 1s colorless and
odorless. Carbon monoxide, however, is
a very harmful gas, and may be fatal
if inhaled.

To swiich the heater on, depress the
lower half of the rocker switch (VW 111:
pull out the knob). This lights up a green
indicator light in the rocker switch or
in the knob.

The indicator light will also glow when
the neadlight switch is operated while
the Heater is not in operation. This
feature has been provided for easy
recognition of the switch or knob in the
dark.

To avoid an unnecessary drain on the
battery, switch the heater off after about
25—20 minutes if the engine has not been
started in the meantime.

A heat limit switch will turn the heater off
periodically. The heater will come on
again automatically within 3 minutes.

To swiich the heater off, press on the
upper half of the rocker switch (VW 111:
push the knob in). The indicator light
then goes out but the blower motor con-
tinues o run unti! the heater has cooled
down.

The heater must be switched off when
filling the fuel tank.

When it is very cold, the full battery capa-
city is required to start the engine. To

avoid starting difficulties, it is advisable
not to preheat the vehicle interior under
these conditions, that is, do not switch
the heater on until the engine is running.

The heater normally requires no special
maintenance. It is advisable, however,
to have the heater plug checked once a
year before the cold weather sets in and
a new plug installed if necessary. The
fuel system should also be checked for
cleanliness and the electrical connec-
tions for tightness.

During the winter and when driving over
very poor roads, mud or snow may tend
to accumulate in the exhaust and com-
bustion air intake pipes. Have these
pipes checked for blockage from time
to time so that the heater continues to
work properly.

When the heater is not in use for long
periods, for instance during the summer,
the fuel in the heater can evaporate. Ii
is therefore advisable to operate the
heater briefly once a month when it is
not in regular use.

Heat output: 8,000 BTU/h
Fuel: Gasoline from fuel tank
Fuel consumption:
appr. 0.6 lmp. pint/h

(0.7 U.S. pint/h or 0.3 liter/h)
Current consumption: 40 watts
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Towing and trailer hauling

A — Towing

Always observe local laws and munici-
pal ordinances governing towing.

In an emergency, your VW can be towed
as follows:

VW 113 and Convertible

Securely fasten the tow rope around the
left or right bumper bracket at front or
rear.

Do not raise the vehicle by these brak-
kets, as this may damage the energy
absorbing elements in the brackets.

VW 111

At the rear, securely fasten the tow rope
around the left or right bumper bracket,

At the front, attach the tow rope to the
towing eye on the right side of the lower
axXie tube. This towing eye is for emer-
gency towing over short distances only.

When towing your VW place the gearshift
lever in Neutral. Turn the ignition on to
he able to goperate parking lighis, tumn
signals and stop lights. Be sure to
release the parking brake.
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Please keep inmind . ..

The driver of the towing car must be
careful when driving off and shifting to
avoid sudden and abrupt |erks.

The driver of the towed car must always
keep the tow rope taut.

B — Trailer hauling

It is possible to tow a trailer with your
Volkswagen.

When towing a trailer with the Automatic
Stick Shift, start out in the low driving
range with this exira load.

Always shift to a lower range or gear
when driving up or down steep hills.

The total weight of a trailer (without

- brakes) should not exceed 882 Ibs./

400 kg. The total weight of a trailer with
brakes should not exceed 1433 Ibs./
6850 kg. The trailer tongue load should be
55 to 110 Ibs./25 to 50 kg.

Distribute load in the trailer evenly. And
remember: the additional trailer weight
affects the braking of your car so that a
ljonger distance is needed 1o bring the
car and trailer to a stop. Test the brakes
before starting out on a trip with a trailer.

VW Automatic Stick Shift

If you plan to tow a trailer with the VW
Automatic Stick Shift, have an ATF
warning light installed on the dashboard
by your Authorized VW Dealer,

Stop atonce. ..

if the ATF warning light comes on. It
indicates that ihe Automatic Trans-
mission Fluid may have reached too high
a temperature. This may be caused by
stop-and-go ftraffic, mountain driving,
etc.

Stop the engine and check the ATFE level.
If it is not as required, do not continue
driving. Contact your nearest Authorized
VW Dealer.

If you have enough ATF, you may con-
tinue driving, but only in a lower driving
range. The ATF warning light should go
out after a while when the ATF has suffi-
ciently cooled down.

If the ATF warning light has come on
while driving in Low range, stop the
engine to permit the ATF to cool down.
You may cantinue driving after the ATF
warning light has gone out.



Winter operation

Battery

During the winter months, the battery is
subjected to greater use than in the
summer months. More current is con-
sumed when starting at very low tem-
peratures. Lights and the rear window
defogger are used more often. Besides,
the battery tends to decrease in capacity
as the temperature drops.

Therefore, it is very important to keep
your battery in the best possible condi-
tion. See also “Battery” on page 38.

Do not expose battery to open flame or
electric spark as hydrogen gas gene-
rated by the battery is explosive. Do not
let baitery acid come in contact with
skin, eyes, fabric or painted surfaces.

A really cold battery may not have the
same capacity as a battery at normal
itemperature. If you mainly drive short
distances or in city traffic, have the
battery checked and, if necessary,
charged between regular inspections.

Door locks

can freeze in the winter if water gets into
them. When washing your car in the
winter, do not aim the water jet directly
at the locks. It is a good idea to put tape
over the keyholes to prevent water
from seeping in. Water in the locks must
be removed with compressed air after-
wards. Squirt lock de-icer, anti-freeze,
or glycerine into the lock cylinders to
prevent the locks from freezing.

To open a frozen lock, warm up the key
before inserting it. It might also help to
warm the lock. Do not use hot water as it
will later freeze in the lock.

Emergency equipment

It I1s good planning to carry emergency
equipment in your car. Some of the
things you should have are: window
scraper, snow brush, container or bag

of sand or salt, flares, small shovel, first-
aid kit, etc.

Engine oil

To make starting easier during the cold
winter months, we suggest you choose a
thinner grade motor oil. Turn to page 52
for the recommended oil grades.

If you drive mostly short distances and in
city traffic, we recommend you have your
engine oil changed at 1500-mile inter-
vals in the winter.

Transmission oil

SAE 80 W or SAE 80 W/90 (multi-grade)

hypoid oil can generally be used in the
transmission all year.

In arctic climate and areas with tempera-
tures consistently below —13" F, use
Automatic Transmission Fluid (ATF) for
the transmission and final drive. When
the temperature rises, replace the ATF
with SAE 80 W or SAE 80 W/90 (multi-
grade) hypoid oil. See also page 53.

Windshield washer

Add anti-freeze to the washer fluid to
prevent it from freezing. Follow the
instructions on the can for the right
amount to be used.

Sparks plugs

Maske sure the spark plugs are not worn

or have a gap larger than 0.028 in. or
0.7 mm.

For further details see page 47.
29



Tires

Your Volkswagen is equipped with tube-
less bias ply tites. Volkswagen fires
comply with all applicable Federal Motor
Vehicle Safety Standards.

Tire pressures

VW-recommended cold tire inflation
pressures are listed on a sticker on the
inside of the glove compartment door.

For good car handling and long tire ser-
vice life, i1 is important to maintain re-
commended tire pressures. Tires which
are inflated above or below specifica-
tions can cause increased tire wear, in-
creased gas consumption and affect the
road holding of the car.

In the interest of safety, check the tire
pressure of all tires, including the spare
tire, at least once a week, and always be-
fore going on a long trip.

Spare tire pressure

Since the spare tire supplies the pres-
sure to operate the windshield washer,
the pressure of the spare tire should be
between 29-42 psi (2.0-3.0 kg/cm?2).
This pressure level is aonly to be main-
tained for the operation of the windshield
washer system. For road use, the
pressure in the spare tire should be ad-
justed as specified on the sticker on the
inside of the glove compartment door.
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Tire rotation

If uneven tire wear should occur, we re-
commend that the tires be rotated as
shown in the sketch below. Afterwards,
the tire pressures must be carrected.
The wheel bolts should be torqued
diagonally to 94 ft. Ibs. or 13 mkg. See
also page 36.

Wheel balancing

A wheel should always be balanced after
a tire repair. Also, since regular use can
cause tire imbalance, the wheels should
be balanced from time to time. Unbalan-
ced wheels may affect car handling and
tire life.

For road use do not exceed the maxi-
mum fire infiation pressure listed on the
tire sidewall.

Tire wear

The original equipment tires on your VW
have built-in tread wear indicators. They
are molded into the bottom of the tread
grooves and will appear as approxima-
tely ¥z inch bands when the tire tread
depth becomes 145 of an inch. When the
indicators appear in two or more adja-
cent grooves, it is time to replace the
tires. We recommend, however, that you
do not let the tires wear down to this ex-
tent. Worn tires cannot grip the road sur-
tace properly, and are even less effective
on wet roads.

f you notice that iires are wearing
unevenly, consult your Authorized VW
Dealer. Uneven wear may not always be
due to improper wheel alignment. It can
pe the resull of individual driving habits
such as carnering at high speeds. if the
tire pressure is not checked and adjust-
ed regularly, abnormal tire wear can
also occur.




Do not drive with worn tires or tires
showing cuts or bruises as they may lead
to sudden deflation.

Tire replacement

In the interest of maximum safety and
best all-around car handling, always buy
replacement tires that show the same
specifications with regard to tire size,
design, load carrying capacity, tread
pattern, etc. This also applies to VW-
recommended alternate replacement
tires.

Tire specifications are imprinted on the
sidewall of the tires. If in doubt, check
with your Authorized VW Dealer.

Replace all 4 tires at the same time. If
this is not possible, replace tires in pairs,
either front or rear.

New tires do not possess maximum trac-
tion. They tend to be slippery. Break new
tires in by driving at moderate speed for
the first 60—100 miles.

Winter tires

Winter tires give good traction in snow or
slush.

For a better grip on hard snow or ice, you
can use winter tires with studs, but check
with your local Motor Vehicle Bureau for
possible restrictions. Winter tires with
studs should be run at moderate speed
when new to give the studs time to settle.

Winter tires should preferably be mount-
ed on all four wheels. They should also
conform to the same load requirements
as original equipment tires.

Inflation pressures for winter tires are
listed on the sticker on the inside of the
glove compartment door. Do not exceed
the maximum tire inflation pressure
listed on the tire sidewall.

Winter tires do not fulfill their purpose if
the tread depth is less than 545" (4 mm).

For safety reasons, it is not advisable to
drive with winter tires at top speeds.
Winter tires do not have the same degree
of traction on dry, wet or snow-free roads
as regular tires.

The driving direction should be clearly
marked on all tires before removing them
for storage. This is to make sure that they
are mounted andruninthe samedirection
as before.

Snow chains

Ose only thin chains that do not protrude
from the tire tread and inner side wall
more than Y2 inch, including tensioner.

Chains are required for rear wheels only.

Check with your provincial or local
authorities regarding the use of chains.
Remove the chains as soon as the roads

become free of snow as they may pro-
mote increased tire wear.

Tire care

1—Frequently check tires for damage.
Remove imbedded material.

2—Keep oil and gasoline away from
fires.

3 — Replace worn tires in time.

4 — Replace missing valve dust caps as
soon as possible.

Spare wheel

The spare wheel is under the front hood.
To unlock the hood, pull the lever inside
the glove compartment.

In the VW 113, the spare wheel is stored
horizontally under the luggage compart-
ment cover.




The spare wheel is connected to the
windshield washer container and sup-
plies the pressure to operate the washer.
The air supply to the windshield washer
will be interrupted automatically by a
cut-off valve if the tire pressure drops to
26 psi (1.8 kg/cm2). This prevents the
spare tire from being deflated below the
required pressure.

In the VW 111, the spare wheel is stored
in an upright position in the spare wheel
well.

Check the tire pressure from time to time
and maintain it up to a maximum of 42 psi
(3.0 kg/cm?). This pressure level is only
required for the operation of the wind-
shield washer gystem. For road use,
adjust the spare tire pressure as speci-
fied on the sticker on the inside of the
glove compartment door.

To check or correct the pressure, first
unscrew the hose from the valve near
the filler cap of the windshield washer
container {see also picture on preceding
page). The spare whee!l is connected 10
this valve and can therefore be pres-
surized via this valve. Reconnect the
hose to the valve after checking or
intlating the spare tire.

On the VW 111, disconnect the wind-
shield washer hose from the valve of the
spare tire (see lefl picture). Reconnect
the hose after inflating or checking.

Jack

The jack is only o be used for changing
a wheel. Do not use it as a support to
work underneath the car.

The jack is located under the rear seat
next to the pattery. It is held in stowage
position by a clamp. To take out the jack,
take out the rear seat (see page 43) and
lift the clamp. Before putting the jack
back in again, wind it down sufficiently.
Tighten the clamp.




Changing a wheel

f you have a flat tire, move off the road.
Turn on the emergency flasher. In
addition, mark the position of your car
with flares or other warning devices to
alert other motorists.

Before you change a wheel, be sure the
ground is level and firm, especially near
the rear wheels where the jack ports are.

Set the parking brake and block the
wheels opposite the defective wheel on
the other side of the car.

For a more efficient and safe changing
of a flat tire, observe the following 10
steps.

Further on, we expand on these steps in
greater detail.

Step 1-—Take out tools, jack and spare
wheel.

Step 2 — Remove hub cap.

Step 3 -—Loosen wheel bolts. Do not
take them out.

Step 4 - Securely insert the jack in jack
port. There is one for each
side. It is under the running
board toward the rear, and is
used for front or rear wheel
changing.

Never jack the car up by the bumper or
the running board.

Step 5—Jack up car.

Step 6— Change wheel and handtight-
en wheel bolts.

Step 7 — Lower car.

Step 1
Take out your tool kit.

Take out the jack from under the rear
seat next to the battery. Take the rear
seat out (see page 43) and lift the clamp
that Is holding the jack in stowage
position.

Step 8- Further tighten the wheel bolts.
Step 9 - Reinstall hub cap.

Step 10 — Torque and air pressure ad-
justment.

Before you take out the spare wheel from
under the front hood, disconnect the
hose leading to the windshield washer
container (see arrow on picture 1a and
large arrow on picture 1b).

VW 113
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in the YW 111, lift the spare wheel up
and place it on the edge or bumper. This
way you have better access to the two
wedges (small arrows), that hold the
washer container in the rim. Remove the
wedges and separate the container from
the wheel.

VW 111

Siep 2

With the wheeis stiif firmly resting on the
ground, remove the hub cap of the defec-
tive wheel.

Insert the puller in the holes at the rim
of the hub cap. Put the breaker bar
through the puller, brace one end of the
bar on the wheel rim and tug lightly on
the other end.

When you place the hub cap face down,
you can use it as a tray for your wheel
bolts.

Step 3

Loosen ail wheel bolis counterciock-
wise about one turn with the socket
wrench. Insert the breaker bar to make
full use of its leverage. Do not yet remove
the bolis.




Step 4

Securely insert the jack into the jack
port. There is one on each side under the
running board toward the rear and is
used for front and rear wheel changing.
Never jack the car up by the bumper or
running board.

Provide for a firm base for the jack on
the ground. [f necessary, use a board.

Passengers should not remain in the car
when the car is jacked up.

Step 5

Do not raise the car until you are sure
the jack is securely engaged.

To raise the car, turn the handle clock-
wise.

To get the jack as vertical as possible,
push the upper part of the jack toward
the body while you are jacking up the
car.

Only raise the car as much as is needed
to change a wheel.

b = to lower

a = to raise

Step 6

Fully unscrew the wheel bolts and place
them Into the hub cap. Place the spare
wheel against the brake drum so that the
bolt holes in the wheel are in line with the
threaded holes in the brake drum. Insert
the wheel bolts and handtighten them
crosswise before jacking the car down.

Step 7

To lower the car, turn the handle coun-
terclockwise.

35



Step 8

Then go crosswise from one bolt to
another, tightening them firmly with the
socket wrench and breaker bar.

Step 9

To install the hub cap, place it around
the lower part of the wheel center, and
with a firm push on the upper part, the
hub cap will snap into place. Make sure
it is properly seated.

Step 10

Correct tightness of the wheel bolis is
important.

Correctly tightened bolts should have a
torque of 94 ft. Ibs. or 13 mkg. This
torque can be oblained with socket
wrench and breaker bar by any person
of average strength. If in doubt about the
correct tightness of the wheel bolts, have
it checked with a torque wrench by your
dealer or a service station.

Also, correct the pressure of the tire you
have just put on.

Recommended tire pressures are listed
on a sticker on the inside of the glove
compartment door.



Container for windshield washer fluid (1)

The capacity of the windshield washer
container is listed on page 61.

To add washer fluid, just unscrew the

filler cap. The container can be filled to
the top.

As clear water is usually not adequate
for cleaning the windshield, add a clean-

ing solution to the water. It is a concen-
trate, so follow the directions on the can

for the correct amount to be used.

VW 113

You can use this solution all year. It helps
to keep your windshield clean, and
prevents freezing of the washer fluid in
the winter.

Sincethe sparetire suppliesthe pressure
to operate the washer, it should always
be kept up to a pressure of 42 psi (3.0 kg/
cm?). To pressurize the spare tire, see
page 32.

VW 111

Brake fluid reservoir (2)

The brake fluid should always be above
the seam edge near the top of the reser-
voir. If it drops below this point, the
cause should be corrected by your Au-
thorized Volkswagen Dealer.

Every 2 years, the brake fluid has to be
replaced.

See “Maintenance Schedule” on page
D 11 and “Additional Services Record”
on page D 18.

Only new, unused brake fluid that meets
the SAE recommendation J 1703 and
conforms to Motor Vehicle Safety Stan-
dard 116 must be used.
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Battery

The battery is under the rear seat on the
right, as seen in driving direction. Just
take the rear seat out (see page 43).

- e
g
B F e

e

The electrical system depends mainly on
the battery. Therefore, the battery should
be checked regularly and kept in gaod
working condition.

Never drive the car with a disconnected
battery as this may damage the electri-
cal system.

Do not expose the battery to an open
flame or eleciric spark. Hydrogen gas
generated by the battery is explosive. Do
not let battery acid come in contact with
skin, eyes, fabric, or painted surfaces.
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Each filler plug has to be unscrewed to
check the fluid level in each cell. If it is
below the indicator, top it up with distil-
led water. Only fill up to indicator, other-
wise the electrolyte will overflow when
the battery is being charged and cause
damage.

How often water must be added to the
battery depends mainly on operating
conditions and on the time of year. As a
general rule, the battery electrolyte level
must be checked more often in the
summer than in the winter, and more
often when driving long distances.

The terminals and connections should
be kept clean and greased with silicone
spray or petroleum jelly. Make sure the
ground connection to the body is tight
and free of corrosion.

When working on the battery, be sure
not to short circuit the terminals. This
would cause the battery to heat up very
quickly, which could lead to damage.

Before having a quick-charge performed
on a battery installed in a car, discon-
nect both terminals to avoid serious
damage to the electronic components
of the electrical equipment.

it you have not used your car for an ex-
tended period of time, have the battery
recharged.

Fuel supply

In the interest of cleaner air, the engine
of your Volkswagen is designed 1o run
also on lowlead or lead-free gasoline.

The engine requires “Reqular’” gasoline.
The minimum octane rating is shown on
the label on the inside of the fuel tank
fiap. if reguiar fuels with adequate anti-
knock qualities are not available,
premium fuels should be used or mixed
with regular fuel. This might be
necessary when ftraveling outside
Canada or the United States if regular
gasolines have a lower octane rating
than recommended by the manufacturer.

The Auxiliary Heater (optional equip-
ment) must be turned off when filling the
fuel tank.

Never start or let the engine run in an
enclosed unventilated area. Exhaust
fumes from the engine contain carbon
monoxide which is colorless and odor-
less. Carbon monoxide, however, is a
very harmful gas, and can be fatal if
inhaled.



The filler neck to the fuel tank is behind a
flap on the side panel above the right
front fender. A finger moulding makes
opening and closing the flap easier.

The capacity of the fuel tank is listed on
page 61.

When puiting the cap back on, turn the
threaded filler cap until you hear a click.

Fuses

The 12-point fuse box is located under
the instrument panel.

When a fuse is blown, it is not sufficient
to merely replace it. The cause of the
short circuit or overload must be found.
On no account should fuses be patched
up with tin foil or wire as this may cause
serious damage elsewhere in the electri-
cal circuit. It is advisable to always carry
a few spare 8 amp. and 16 amp. fuses In
your car.

To replace a fuse, simply depress a con-
tact on either side of the fuse.

There are ten 8 amp. fuses (white) and
two 16 amp. fuses (red). No. 9 and No. 10
are the two 16 amp. fuses.

Model _ BT S
License plate light, Tail light,

right 1 2
Parking and side marker lights,

Tail light, left e 1
Low beam, left 3 3
Low beam, right 4 4

1 2 3 4 5 6

Model LT

High beam, left 5
High beam indicator light 6
High beam, right ’ 6
Accessories 7
8
9

Emergency flasher system
Safety belt interlock system”
(incl. buzzer)

Interior light £ JN

Windshield wipers, Rear window
defogger (switch current) 10 10

Fresh air fan — 10

Safety belt interlock system™,

Horn, Stop lights, Automatic

Stick Shift control valve™

and ATF warning light*™" : it [
Fuel gauge, Turn signals, Brake

and safety belt warning light,

Heater lever spot light,

Warning lights in the

speedometer 12 12

* Where applicable

** |f this fuse is defective., the transmission canhot
be shifted.
*** Trailer hauling only.
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Additional fuses

Electrical equipment Fuse Location of fuse holder

Back-up lights 8 amp. In the engine Gnmpart'ment above the
ignition coil (A)

Rear window defogger 8 amp. Underneath the rear seat on the left (B),

(main current) (as seen in driving direction).

Auxiliary heater 16 amp. In the front luggage compartment near the

{optional equipment)

40

heaier (C)

To replace a fuse in an inline fuse holder,
pull the holder out of the clip, where
necessary. To open the holder, grasp
both ends of the holder, press lightly
together and twist counterclockwise.
Install fuse. To close the holder, put both
ends together again, press lightly and
twist clockwise.




Cleaning your VW

The paint on your VW is very durable,
and so is the upholstery. But a car can
get a lot of abuse from industrial fumes
and corrosive road salt to half-eaten
iollipops and muddy dog feet.

A well-cared-for VW can look like new 10
vears later. It all depends on the owner
and the amount of care he is willing to
give to his car.

Here are a few hints on how to keep your
VW looking vyoung and beautiful.
Cleaning products are available at any
VW Dealer.

Whenever using VW-recommended pro-
ducts or other cleaning agents, follow
the directions on the coniainers. Be
aware of warning or caution labels.

Washing your VW

The longer the dirt is left on the paint, the
greater the risk of damaging the glossy
finish, either by scratching if the dirt is
rubbed into the paint, or simply by the
chemical effect dirt particles have on the
paint surface.

Therefore dirt should be washed off as
soon as possible. NEVER WASH IN
DIRECT SUNLIGHT.

Use plenty of water, a car-wash soap
or a Car Wash and Wax, and a soft

sponge or hose brush. Begin by spraying
water over the dry car to remove all
loose dirt before applying the lukewarm
soap/water solution.

Use plenty of water to rinse the car off.
Wipe the car dry with a chamois to avoid
waler apois,

Waxing

Waxing is not really needed when you
have washed your car with a Car Wash
and Wax. If you do not use a car wash
hguid with wax, apply a Paint Preser-
vative and Wax to preserve the natural
shine of the car.

To obtain a long lasting wax finish apply
a hard wax eight o ten weeks after
buying the car. Wax again when water
remains on the surface in large patches
instead of forming beads and rolling oft.

Polishing

Use a polish later in the car’s life when
the paint appears dull and loses iis
shine. Do not polish the new car.

Always apply wax after polishing.
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Cleaning windows

Clean windows with a sponge and warm
water. Dry with a chamois.

Weatherstrips

To seal properly, weatherstrips around
windows and doors must be pliable. To
retain flexibility of the rubber, spray with
silicone, available from your VW Dealer,
or coat with talcum powder.

Windshield wiper blades

Remove the wiper blades periodically
and scrub with a hard bristle brush and
alcohol or a strong detergent solution.

Chrome care

To protect the car's chrome, apply a
Chrome Preservative.

Touch-up paint

Your dealer has touch-up paint for minor
scratches and stone chips. Scratches
should be touched up soon after they
occur.

Care of chassis

The underside of the car picks up dirt
and salt and should be sprayed with a
powerful jet of water. This is easier to do
after the car has been driven in rain.
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Removing spots

Do not use gasoline, kerosene, naphtha,
nail polish remover or other volatile
cleaning fluids. They may be toxic or
flammable or hazardous in other ways.
Only use spoi removing fluids in well
ventilated areas. Keep them out of reach
of children.

Tar

Do not allow tar to remain on the paint
finish. Remove it as soon as possible
with a cloth soaked with a special paint
cleaner. If you do not have a spot
remover, you may substitute with tur-
pentine. After applying a cleaning fluid,
always wash with a lukewarm soap/
water solution and apply a new wax coat.

insects

Remove as soon as possible with a luke-
warm soap/water solution or apply
insect remover.

Tree sap

Remove with a lukewarm soap/water
solution. Do not allow tree sap to harden
on the paint surface.

Cloth upholstery and carpet

Clean with a vacuum cleaner or a hard
bristle brush. Dirt spots can usually be
removed with a lukewarm soap/water
solution.

Use spot remover for grease and oil
spots. Do not pour the liquid on the

cloth material. Dampen a clean cloth
and rub carefully, starting at the edge

and working inward.

Leatherette and interior trim

Use an All Purpose Cleaner or a dry
foam cleaner.

Grease or paint spots can be removed
by wiping with a cloth soaked with the
All Purpose Cleaner. Leatherette parts
of the headliner and side trim panels can
be cleaned with a soft cloth or brush and
All Purpose Cleaner.

Cleaning the convertible top

The top does not require any special
care. Wash off dirt as soon as possible.
Do not wash in direct sunlight. Use luke-
warm water together with an All Pur-
pose Cleaner. A hard bristle brush will
help to loosen dirt from the grained sur-
face of the material. Avoid scratching
the body of the car with the bristles.

To remove spots, use a stronger solu-
tion of the All Purpose Cleaner. Never
use paint thinner, nail polish remover or
similar agents as they may have adverse
effects on the top material.

After cleaning and washing the top, rinse
the car well with clear water.

Clean the pivot points of the top lin-
kage from time to time, and lubricate
them lightly with a few drops of oil. Wipe
off excessive oil to prevent oil from drip-
ping on the top material.



Removing and installing rear seat

Do this through the passenger’'s door.

Bulb chart

When putting the seat back in again, ey !us E-Ent st
. = Ll or ace T :
Raise the front edge of the seat and pull  follow the same sieps in reverse order. i
it slightly toward you. Reposition the Lift the seat into the car through the P
i ' enger's door, holding the seat Sealed beam
sﬂafety .I::-elts. For easier removal, tilt th_e passenger's door, holding SanAn e st L dirar e S
right side of the rear seat up (as seenin  diagonally with the right end of the rear
driving direction). seat tilted up. With the front end of the  Front turn signal/parking s
seat tilted up, slide the seat fully back ~ "aMs-- ... .. L gt
When doing this, be careful not to under the backrest to engage the retain-  side marker lights . . . . . 57 N177172
damage the backrest with the retaining ing hook. Position the safety belts on § odd e 8 Frie ey
hook on the rearedge of the seat cushion.  top of the seat cushion. Press down the =~ "% i =ionat - - L 2
Position the seat diagonally and take it front edge of the seat to firmly position  siepiights . . ... . .. 1073 N 177322
out through the right door. It in place.
d d P Tail lights i (e 67 N 177182
Back-up lights . . . . . .. 1073 N A7 7322
License plate light 84 M 177162
Instrument and indicatar
Ligghlssisanion ol n i — M 17 722 2
Warning lights for
emargency flasher and
brake ¢peration,
indicator lights for
rear window defogger
and Auxiliary Heater — N7 T2
Spot light for heater
IBHENS ke Lo oy dd — N177512
Interior light:
Sedans .. . . . i ... 211 M17 723 2
Convertible |, . . . . . . e MN17 725 2

43



Replacing bulbs

Headlights

Your Volkswagen
double filament seven inch sealed beam
units. Should it become necessary to
replace a unit, loosen screw in the center
of the trim ring below the headlight and
take off the trim ring;

Firmly grasp the loose screw —a — (non-
removable) and pull trim ring off.

Remove three short screws —b— in
sealed beam retaining ring and take ring
off.

is equipped with

Do not alter the position of the long
headlight adjustment screws (— ¢ -).

Take sealed beam unit out of support
ring and pull cable connector off.

When installing new sealed beam units,
be sure the three glass lugs engage
properly in the support ring.

Loosely insert the screw for the trim ring
and turn for 2 or 3 turns.

Position edge of trim ring over upper
lug. Press ring over lug and tighten
SCrew.

If no other headlight part as described
nere was removed or its position chang-
ed, it should not be necessary to aim
the headlights. If in doubt have the ad-
Justment checked at your dealer.

Front turn signal/parking light bulb
or side marker light bulb

Remove two Phillips screws.
Take off housing and lens.

Gently press bulb into holder, turn and
take out.

Install new bulb.

Be sure the gasket is properly positioned
when reinstalling the housing and lens.

Tighten screws evenly. Do not over-
tighten as this may crack the lans.




Rear turn signal, stop/tail light or
back-up light bulb

Unscrew four Phillips screws and re-
move lens.

Bulb positions:
a — turn signal light
b — stop light
¢ — tail light
d - back-up light

Gently press bulb into holder, turn and
take out. Install new bulb.

Be sure the gasket is properly positioned
when reinstalling the lens. Tighten
screws evenly. Do not overtighten as
this may crack the lens.

License plate light bulb
Open rear hood.

Remove screws on each side of lens and
take off lens with bulb holder.

Pull bulb holder out of lens.

Gently press bulp into holder, turn and
take out.

Install new bulb.

When installing, ensure that the cable
grommet fits properly.

Interior light bulb

Insert screwdriver in housing cut-out on
the switch side and carefully pry out.

Take pbulb out.
Install new bulb.
insert housing in reverse order,




General services

Before working on any part in the engine
compartment, turn off the engine and let
it cool down sufficiently. If work has to be
done with the engine running, exercise
extreme caution to prevent neckties,

jewelry or long hair from getting caught
in the V-belt.

Incomplete or improper servicing may
cause problems in the operation of the
car. It in doubt about any servicing, have
it done by your Authorized VW Dealer or
any other properly equipped and quali-
fied workshop.

Adjusting or replacing
V-belt

Turn the engine off!

To adjust the belt, remove the rear half of
the pulley on the alternator. When
loosening and tightening the nut, place
a screwdriver through the cut-out in the
front half of pulley and support the
screwdriver as shown in the picture.

The belt tension is adjusted by varying
the number of washers between the pul-
ley halves. Taking washers out increases
the tension, putting them in decreases it.
Extra washers are stored on the outside
of the pulley half.
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The V-belt must not be too tight or too
loose when you are making the following
belt tension check: Depress one side of
the belt at the center between the two
pulleys. The tension is correct if the belt
can be depressed between 0.43 (7/4g) in.
or 11 mm and 0.55 (%/4¢) in. or 14 mm at
a pressure of 16.5 Ibs. or 7.5 kg (a firm
press with your thumb).

This is only a temporary adjustment.
Have final adjustment made by your
dealer.

A new belt may stretch slightly at first. To
compensate for this, the belt should be

a —to loosen b — to tighten

tightened slightly more when first in-
stalled. The deflection should be be-
tween 0.35 (11/35) in. or 9 mm and 0.43
(“4g) In. or 11 mm at the same pressure.
The correct belt tension will then be
reached after about 30 minutes of ope-
ration.

The heavy-duty V-belt has a very low
stretch factor. When properly installed,
the belt tension will remain fairly con-
stant. Volkswagen-recommended V-

belts have a relatively long service life,
however, it is good planning to always
carry a spare belt in your car.

For the correct designation on the belt,
see page 60.




Cleaning or replacing spark plugs

The correct spark plug gap is 0.028 inch.
or 0.7 mm. Since the spark plug gap
tends to increase in time during normal
operation, itis advisable to replace spark
plugs periodically (see Maintenance
Schedule).

Removing spark plugs
Turn the engine off!

Grasp the spark plug connector and pull
it off. Do not pull on the ignition wires as
they may separate from the connectors.

+ 0.028 in.
or (0.7 mm

Unscrew the spark plugs with a suitable
spark plug wrench.

Cleaning spark plugs

Dirty spark plugs should be cleaned with
a sand blaster, but if not available, the
carbon can be removed with a wooden
or plastic pick. Do not use a wire brush:
The plugs should also be clean and dry
on the outside to avoid shorting and
arcing. The gap can be set by bending
the ouiside electrode.

Installing spark plugs

Insert them by hand and screw them into
the cylinder head as far as they will go.
Only then use the spark plug wrench to
tighten them firmly. Do not agvertighten.

Checking the engine oil
level
You should check the oil level from time

to time. To get a true reading, be certain
ihe car is on level ground.

Wait at least 5 minutes after the engine
has been stopped; give the oil time to
collect in the crankcase.

To check the oil level, take the dipstick
out and wipe it clean first. Now, insert
and pull it out again. You have enough oil
in the engine if the oil level is between
the upper and lower marks on the dip-
stick. The difference between the two
marks is about 1.1 Imp. quarts (1.3 U.5.
guarts or 1,25 liter),

Only add the amount of oil that is needed.

Always select a well-known brand and
the recommended grade. Details about
the correct oil viscosities are on page 52.




Changing the engine oil
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Engine off!

Change the oil in your engine regularly
(see Maintenance Schedule). Thisis very
important as the lubricating properties
of oil diminish gradually during normal
aperation of the car,

Drain the oil when the engine is still
warm. Loosen all six cap nuts. Then,
after removing five of the nuts, pry the oil
strainer cover loose. Allow the oil to
drain.

After the oil is drained, remove the oil
strainer to clean it. The cleaning of the
strainer should be done with every oil
change. Use new gaskets and washers
when re-installing the strainer 1o be sure
no oil leak will develop later,

Tighten cap nuts in a crosswise pattern
to a torque of 5 ft. Ibs. (0.7 mkg).

Fill the engine with 2.2 Imp quaris (26
U.5. quarts or 2.5 liters) of oil labeled
“For Service API/SE". For the right oil
viscosily, see page 52.

When putting the threaded cover (arrow)
back on, turn it clockwise, but do not
overtighten.

Because of detergent additives in the oil
the fresh oil will look dark after the
engine has been running for a short time.
This i1s to be expected, and there is no

reason to change the oil at intervals
shorter than recommended by the
manufacturer.

We recommend more frequent oil
changes if you drive your car only short
distances during the winter months. i
yvou drive for only a few hundred miles a
month under these conditions, we advise
you change the oil every 6 to 8 weeks. In
areas with arctic climate where average
temperatures are below —13° F, the alil
should be changed every 1,000 miles.




Manual Transmission oil

Both transmission and final drive are
combined in one housing. The lubricant
used is hypoid oil that is changed by your
dealer only one time at 1,000 miles as
part of the lubrication service. See page
D 5.

Snhould the need arise to add oll, it should
only be done with the necessary work-
shop equipment. Also hypoid oil is
generally not marketed in small gquanti-
ties.

Automatic Transmission Fluid

On vehicles with Automatic Stick Shift,

the ATF in the torque converter does not

have to be changed, but the level should
be checked at specified intervals (see
Maintenance Schedule), with the engine
turned off.

To check the ATF level, pull the dipstick
with its ring shaped handle out of the ATF
tank filler, whichisin the engine compart-
ment on the right hand side.

B12-587 |

Wipe the dipstick clean first before in-
seriing it io take a level reading. The fluid
level should be between the two marks
on the dipstick, and should never fall
below the lower mark. Only add the re-
quired amount of ATF. Check for leaks.

For ATF specifications, see page 53.
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Air Cleaner

All the dust present in the air drawn in
by the engine is retained by the filter
element in the air cleaner.

A dirty filter element not only reduces
the engine output but can also cause
premature engine wear. If local condi-
tions are such that the vehicle is often
driven on very dusty roads, the cleaner
must be serviced frequently, even daily if
necessary.

Under normal conditions it is not neces-
sary to service the filter element more

frequently than is mentioned in the
Maintenance Schedule.

[ B12-588
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To clean or to replace the filter element,
do the following:

Release the four clips — A — and take top
part of air cleaner off.

Pull hose — B — off.

%

Take the filter element out and clean or
replace it. Remove the dirt by shaking
the filter element out, with the dirt-
trapping side down.

MNote

Under no circumstances may the paper
element be cleaned or soaked with gaso-
ling, cleaning solvents or oil.

When installing the air cleaner, make
sure the element is properly seated and
hose — B —is properly connected.



Lubrication

Front axle

(Applies to the Volkswagen Sedan 111 only. The front axle of the Volkswagen Sedan
113 and the Convertible does not have to be lubricated.)

Lubricate the front axle once a year or at the specified mileage intervals (see
Maintenance Schedule).

Lift the front end of the car to take the weight off the front wheels. This is necessary
to free the bearings to accept the lubricant. There are 4 grease fittings for the front
axle. For their location, see arrows in the illustration.

Betore forcing grease into the fittings, be sure to wipe them clean with a piece of
cloth. Force lithium-based multi-purpose grease into the fittings until fresh grease
starts to emerge at the torsion arm sealing rings.

Wipe off any grease or oil that may have come in contact with tires or brake hoses
because grease and oil have an adverse effect on rubber.

Door hinges and locks

The door hinges have to be lubricated
at specified intervals (see Maintenance
Schedule). Your Authorized VW Dealer
uses a grease gun with a tapered nozzle.

If upon inspection the door locks are not
working properly they should be lubri-
cated with a few drops of oil after the
plug has been removed from the access
hole.

To lubricate the lock cylinder dip the key
into graphite, insert it and turn it a few
times in the lock.



Lubricants
Engine oil

The table on the right contains the grading for oils to be used in your VW engine.

Always use a name brand oil labeled “For Service API/SE” for the engine of your
Volkswagen.

Engine oils are graded according to their viscosity. The proper grade to be used in
your engine depends on existing climatic or seasonal conditions.

As temperature ranges of the different oil grades overlap, brief variations in outside

temperatures are no cause for alarm. It is also permissible to mix oil of different
viscosities if you find it necessary to add oil.
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Climate Outside | Single grade Multi grade
temp. enging oil engine oil
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* Avoid high speed long distance driving if the

outside temperature rises above the indicated

limit.



Transmission oil and Automatic Transmission Fluid (ATF)

Manual Transmission and Automatic Stick Shift require lubricants of the following

specifications:

Manual Transmission | Automatic Stick Shift

Transmission with final drive

In general all year

Torgque converter

Hypoid oil SAE 80 W or
SAE 80 W/90~" according
to Mil-L-2105 API/GL 4
specifications™”

In areas with arctic
climate and temperatures
consistently below —13° F

all ATF's labeled “Dexron®” with a five-digit
number preceded by the letter “B"”

* multi-grade

* ™ additive basis: sulphur-phosphorus

Lubricant additives

If a VW engine is properly maintained, it is uneconomical to mix any type of additive
with fuel, or lubricating oils and transmission fluids.

Grease

1 — Multi-purpose grease with a lithium base should be used for the front axle of the
Volkswagen Sedan 111 and for the door hinges on all beetle-type VW models.

2 — Dry stick lubricant should be used for the hood locks and the sliding surfaces of

the striker plates.

3 — Silicone spray or petroleum jelly should be used for the battery terminals and

posts.
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Troubleshooti ng

Your Volkswagen should repay you with trouble-free driving if it receives regular maintenance.

Should you ever encounter difficulty in starting your engine or have trouble on the road, there are a few repairs which you can

‘make to get your VW going again. Locate the problem and probable cause of the trouble in the guide on the following pages
and follow the directions on what to do.

Exercise extreme caution when working on any part of the car to prevent accidental injury, To prevent sparking or accidental
fires, disconnect battery ground cable when working on the electrical or fuel systems. Incomplete or improper servicing may

also cause problems in the operation of the car. If in doubt about any servicing, have it done by a qualified mechanic or by
your Authorized VW Dealer.

Note: The adjustment of idling and ignition timing requires special equipment and training. We suggest that you consult your
Authorized VW Dealer.

Froblem Probable Cause What To Do
VW will not start: 1. Driver and front passenger 1. Put on safety belts, then start the engine (see also pages 6, 10 and 20).
engine will not turn over are not wearing safety belts
of turns over too slowly {on vehicles with safety belt
nteriock system)
2. Hun down or dead battery 2. Charge or replace battery,
3. Loose connection 3. Make sure that all connections are tight.
A. At battery A, Check both cable connections on battery and grounded end of around strap.
B. At starter B. Check connections at solenoid, mounted on starter, under right rear of vehicle,
C. At connections behind dashboard C. Check push-on connectors behind dashboard.
4. Starter defective 4. See your nearest Authorized VW Dealer.
5. On vehicles with Automatic Stick H. Shift to Neutral,
Shift: The gear shift lever is not in
Meutra|
VW will not start: 6. Loose connection in ignition system 6. Check for loose connections at coil, distributor and spark plugs.
engine turns over
7. Loose connection in primary circuit 7. Check push-on connector on coil (thin black wire). Check push-on connectors behind
to coil dashboard. Should the engine not start, ask for assistance,
&. If spark is present at black coil 8. Check in this sequence:

cable, trouble is in ignition system

A. Turn ignition off. Remove distributor cap and rotor. Clean distributor contacts with stiff
paper (post card). Have someone turn engine over with starter. Sparks should be visible
between contacts.

It no spark, check contact of cable connectors between coil and distributor cap. Check
If contacts open. If there is still no spark, see yaur nearest Authorized VW Deajer.

B. If sparks are visible between contacts disconnect high tension cable from center cannec-
tion of distributor cap. With starter cranking the engine point cable to a metal object in
the engine leaving a gap of approximately %™, Strang arcing sparks should appear. If there
are no sparks, contact your naarest Autherized WW Dealer,
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Froblem

Frobable Cause

What To Do

VW will not start:
engine turns over

9. If spark is fairly good at plugs
the engine may be flooded.

H

Engine stalls shortly
after starting

C. If sparks appear at high tension cable, the distributor cap should be cleaned inside and
out. Reconnect high tension cable. Remove one of the spark plugs. If plug is clean and
dry, reconnect ignition cable to spark plug and bring spark plug into contact with metal
(ground). Hold cable with dry piece of cloth to avoid shock. Sparks should appear between
spark plug electrodes when the engine is turned over. If not, clean and dry ignition cables
and spark plug connectors and check that ignition cables are tight in distributor cap and
plug connectors. Ask for assistance if the above steps did not ensure proper ignition.

9.1t the spark plug is dirty and wet, also remove the other plugs: unburned gasoline on the
plug electrodes indicates excessive fuel supply!
Turn engine over for at least 10 seconds, with plugs removed, white cable disconnected and
accelerator pedal fully depressed.
Install cleaned and dried spark plugs or new plugs, if necessary. Reconnect the white cable

to coil connector No. 1 and start engine. If engine still does not start, ask for gualified
assistance,

10. Poor fuel supply

Engine stalls while
vehicle is driven

10. See paragraphs 12 and 13.

11. Defect in ignition system
12. Fuel supply is exhausted
13. Fuel filter may be clogged,

gasoline may be contaminated
by water or dirt.

11. See paragraph 6 through 8.
12. Check whether any gasoline is left in tank.

13. See your VW dealer for cleaning of all components of the fuel system,

Red warning light for
oil pressure comes on
while you are driving

14. If light goes on, the oil pressure
is too low

14, Stop at once and check oil level. Add oil as necessary. If the oil level is sufficient and light
goes on during driving, contact the nearest Authorized VW Dealer before driving on.

Red warning light for
alternator and cooling
comes on while you are
driving

15. Fuse 12 in the fuse box
(see page 39) may be blown

16. If light goes on, V belt may be broken
ar alternator does not charge

15. Replace fuse. If it blows again, do not drive on, because the turn signals will not work,
Ask for assistance.

16. If belt drives alternator without slipping, switch off all unnecessary electrical equipment (radio,
etc.). Drive to nearest VW dealer as otherwise the battery will soon run down. If belt is
broken, replace it before driving on because engine cooling fan is no longer working.

Vehicles with Automatic
Stick Shift:
Lever cannot be shifted

17. Control valve fuse burned out

17. Replace fuse 11 (sees page 39). Check cable connections on control valve located on the |eft
In the engine compartment.
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There are more than 1500 Authorized Volkswagen dealers in
North and Central America. Their addresses and telephone

numbers are listed in a booklet which is available at your
VW dealer.

Any one of these dealers is well equipped to help you with
virtually all Volkswagen-related matters: and your dealer
should be your primary source.

Should there be an occasion where you need further assi-
stance, you may want to contact the Volkswagen regional
office in your area. We have listed their addresses and
telephone numbers on the next page.

Should you feel that you require assistance beyond that
offered by your dealer, distributor or regional office, you may
want to contact in Canada Customer Assistance at Volks-
wagen Canada Ltd., 1920 Eglinton Ave. East, Scarborough,
Ontario M1L 2M2. In the U.S.A. contact Volkswagen of
America, Inc., Englewood Cliffs, New Jersey 07632.

However, remember that ultimately your questions will be
resolved in the dealership with dealer personnel and dealer
equipment. We therefore suggest you contact your dealer first.




Authorized Volkswagen Zone Offices

in Canada

Easiern Zone
Central Zone

Western Zone

Voikswagen Canada Lid.
Customer Assistance

3500 Trans Canada Highway
Pointe Claire, Quebec HSR 1B1
(514) B97-5930

Volkswagen Canada Ltd.
Customer Assistance

1920 Eglinton Ave. East
Scarborough, Ontario MTL 2M2
(416) 7504700

Volkswagen Canada Lid,
Customer Assistance
8081 Lougheed Highway
Burnaby, B.C. V5A 1X1
(604) 2999321

Authorized Volkswagen Distributors
and Regional Offices in the U.S.

Maine
Massachusetis
New Hampshire
Rhode Island
Vermont

ingis

lowa
Minnesota
Marth Dakota
South Dakota
Wisconsin

Kentucky
Ohio

Indiana
Michigan

Delaware
Pennsylvania

Alabama
Louisiana
Mississippi
Tennessee (West)

Volkswagen of America, Inc.
Martheastern Region

Customer Assistance

100 Fordham Foad

Wilmington, Massachusetts 01887
(617) B58-6700

Volkswagen of America, Inc.
Morth Central Region
Customer Assistance

3737 Lake Cook Road
Deerfield, lllinois 80015
(312) 272-5500

bidyo, Incorporatied

Volkswagen Customer Assistance
5000 Post Road

Dublin, Ohio 43017

(614) BBD-2911

Import Motors Ltd., Inc.
Volkswagen Customer Assistance
P.0O. Box 2008

2660 28th Street, S.E.

Grand Rapids, Michigan 49501
(818} 8497788

Volkswagen Atlantic, Inc.
Customer Assistance

F.D. Box 530

1001 South Trooper Road

Valley Forge, Pennsylvania 19482
(215) 666—7500

Volkswagen of America, Inc.
Sauthern Region

Custamer Assistance

P.Q. Box 29127 Michoud Station
4200 Michoud Boulevard

Mew Orleans, Louisiana 701589
(504) 2541500

Connectitut
New York
New Jersey

Florida

Georgia

Maryland

Morth Carolina
South Caralina
Tennessee (East)
Virginia

West Virginia
Washington, D.C.

Arizona
California
Nevada
Utah
Hawaii

Alaska
ldaho
wWiontana
Oregon
Washington

Arkansas
Kansas
Missouri
MNebraska

Colorado
New WMedtico
Oklahoma
Texas
Wyoming

World-Wide Volkswagen Corporation
Customer Assistance

Greenbush Road

Orangeburg, New York 10962

(814) 359-5000

Volkswagen of America, Inc.
Southeastern Region
Customer Assistance

89300 George Palmer Highway
Lanham, Maryiand 20800
(301) 459-7000

Volkswagen of America, Inc.
Western Region

Customer Assistance

11300 Playa Street

Culver City, California 90230
{213} 3802011

Riviera Motars, Inc.

Volkswagen Customer Assistance
F.O. Box 2063

Fortland, Oregon 87208

(503) 6455511

Volkswagen Mid,-America. Inc.
Customer Assistance

8825 Page Boulevard

at. Louis, Missouri 83114

(314) 429-2141

Volkswagen of America, Inc.
South Central Region
Customer Assistance

P.O. Box 2207

=an Antonio, Texas 78298
{512) 3418881
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Technical data

Engine

Transmissions
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Four cylinder, four stroke, harizontally opposed, in rear.

Air cooling by fan, thermostat-controlled. Pressure oil feed with gear-type pump.
Oil cooler. Electric fuel pump.

Electronically controlled fuel injection,

Paper element air cleaner with temperature sensitive intake air pre-heating.
Exhaust emission control system. Activaied charcoal filier in the fuel system.

BEFEL « v s s v o v s 9 @ Do soumms B B 85 s 3.36 in. (85.5 mm)

SITOKE . . & o v s nom = om v m s e e e 2.721n. {89 mm)

isplacement: » ¢ ¢ 2 5 ¢ & pasisnsms n 2 = W B g 96.6 cu. in. (1584 cc)

Compressionratio . .. . . . . ... ... ... T35

Maximumoutput SAEnet . . . . . . . .. ... .. 43 hp at 4200 rpm.

Maximumtorgue SAERet - o oo s o s a © 3 & 76.0 Ip. Ti. at 2800 rpm.

Valve clearance with engine cold . . . . . . . . _ Intake and exhaust 0.006 in. (0.15 mm)

FUeh Fabitkl]™ s « = s v % 58 8 8 o & 5o s % 2 3 “Regular” gasoline incl. low-lead or lead-
free fuels.

* The minimum fuel octane rating for your VW engine is listed on a sticker on the inside of the fuel tank flap.

Manual Transmission

Single plate, dry clutch.

Clutch pedal free play: Y8 —%s in. (10—-20 mm)

Baulk synchronized four-speed transmission and bevel gear differential in one housing.
Drive shafts with two constant velocity jgints per shaft.

Automatic Stick Shift

Hydrodynamic torque converter with three speed synchromesh transmission,
combined with final drive in one housing.

Drive shafts with two constant velocity joints per shaft.



Chassis

Volkswagen Sedan 113 and Convertible Volkswagen Sedan 111
Platform frame with tunnel-shaped center member, Platform frame with tunnel-shaped
engine/transmission unit bolted to rear frame fork. center member, front axle bolted to

frame head, engine/transmission unit
bolted to rear frame fork.

Independent wheel suspension: At front with sus- Independent wheel suspension: tor-
pension struts incorporating shock absorbers and slon arms at front, trailing arms and
coll springs, attached to frame head by track control diagonal links at rear.

arms and stabilizer. Rear wheel suspension with
trailing arms and diagonal links.

Springing: coil springs at front, torsion bar springs at Torsion bar springing, telescopic
rear, telescopic shock absorbers both front and rear. shock absorbers, stabilizer at front.

Rack and pinion steering (energy absorbing) with Roller steering (energy absorbing)
maintenance-free tie-rods. with maintenance free tie-rods and

hydraulic steering damper.

Hydraulic dual-circuit foot brakes with drums at front and rear, mechanical parking brake
effective on rear wheels.

Wheelbase™ . . . . ... ... 95.3 in. (2420 mm) 94.5in. (2400 mm)

Turning circle diameter . . . 31.5ft. (9.6 m) S T, (11 m)

Trackattront . « & . - = 2 - . 549 in. (1394 mm) 51.5in. (1308 mm)

Trackatrear . .. ... ... 53.1in. (1349 mm) 53.1in. (1349 mm)

Wheels: .« = 22 26 5022 23 42 J x 15 safety rim wheels

Tires, tubeless . . . . . . .. Bias Ply Tires

Tire size and pressures . . . Tire size and VW-recommended cold tire inflation pressures are

listed on a sticker on the inside of the glove compartment door.
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Electrical system

Dimensions and weights

60

Voltage: . . o . = &
Battery
SEEER: 505 & & o ol
ARermator: « ¢ & o sesesy g
Y heltsSiZe. « & w ww o & suan
Ignition distributor
Firingorder. . . . ... ...
lgnition timing

nnnnn

Contact breaker gap .
Sparkplugs. . . . . .. ..

Phig-thread . - . » o e
Electrode gap

--------

llllllllll

-----------

Height: .. .........
Ground clearance
Unladen weight
(ready foruse) . . . ..
Vehicle capacity weight
Gross vehicle weight
Gross axle weight, front
rear
Permissible roof weight* -
Permissible trailer weights:

Trailer without brakes
Trailer with brakes

Traller tongue load

L] w = -

[ L] - [

[l - [ Iy

1675 Ibs.

. . 12 voits
. 45 Ah

. 0.7 bhp, with Automatic Stick Shift 0.8 bhp.

max. 700 waits

11.3 x 912 LA “XDA" ("DA"” = low stretch factor)

with combined vacuum and centrifugal spark advance
1-4-3-2

for correct specifications for your engine, see label in engine
compartment

. 0.016in. (0.4 mm)
. Bosch W 145 M 1 }

or plugs with similar values

Beru 145/14 L
from other manufacturers

Champion L 288
14 mm
0.028 in. (0.7 mm)

Volkswagen
Sedan 113

Volkswagen
Convertible
164.8 in. (4187 mm) 164.8 in. (4187 mm)
62.4in. (1585 mm) 62.4in. (1585 mm)
59.1 in. (1500 mm) 59.1 in. (1500 mm)
59in. ( 150 mm) 59in. { 150 mm)

Volkswagen

Sedan 111

163.4 in. (4150 mm)
61.0in. (1550 mm)
591 in. (1500 mm
59in. ( 150 mm)

2072 Ibs. ( 940 kg]
735 Ibs. ( 333 kg)

( 2127 Ibs. ( 965 kg
- (
. 2844 Ibs. (1290 kg)

(

(

(

15 1bs. { 324 kg

) 1973 Ibs.

)
2844 Ibs. (1290 kg)

)

)

735 |bs.
2712 lbs.

(
(
(1230 kg
1102 Ibs. (
(
(

. 1190 Ibs. ( 540 kg)
760 kg)
50 kg)

1190 Ibs. ( 540 kg
1675 Ibs. ( 760 kg) 1653 Ibs.

110 Ibs. 110 Ibs.

882 Ibs. ( 400 kg) 882 Ibs. ( 400 kg) 882 Ibs. ( 400 kg)

1433 Ibs. ( 650 kg) 1433 Ibs. ( 650 kg) 1433 Ibs. ( 650 kg)
55-1101bs. (25-50 kg)55-1101bs. (25-50kg) 55-1101bs. (25-50kg)

* Applies only to roof rack mounted to rain gutters. Distribute load evenly!



Capacities

Performance

Imp. U.S. Metric
Fuel tank:
Sedan 113 and Convertible. | 92gal. | 11.1gal. | 42 liters } “Regular’” gasoline
Sedab- il o s s o g2 59 5 8.8 gal. | 10.6 gal. | 40 liters (see page 38)
Engine oll
Engine . ............ 2.2 qts. 2.6qts. | 2,5liters “For Service API/SE”
(see page 52)
Automatic Stick Shift:
Torque converter circuit™. . 3.2 gts. 3.8 qts. | 3.6 liters ATF (see page 53)
Transmission and final drive | 2.6 qgts. 3.2qts. | 3.0 liters } Hypoid oil
Manual Transmission . . . . . | 2.2 gts. 26qgts. | 2.5liters (see page 53)
Windshield washer container:
sedan 113 and Convertible . 1.8 gt. 2.1qgts. | 2.0 liters :
Sedan111 . . ........ 1.5qt. 1.8qt. | 1.7 liter }F’L“d (see page 37)
Operating pressure . . . 42 psi 42 psi 3.0 kg/em?2

" Does not have to be changed.

Manual Transmission

Maximum and cruising

Automatic Stick Shift

81 mph
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In any authorized VW dealer’s service department, you
get VW Specialists who know VW’s intimately.

A VW Specialist works on VW'’s. Period.

Every so often he takes time off and gets a refresher course at
one of our VW training centers.

So he learns to fix Volkswagens before he starts working on
your car. Rather than while he is working on your car.

We think it is better that way.
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Authorized VW Dealers use a unique service system
specially developed for the VW.

Lots of service stations say they can repair Volkswagens and

a lot of them really can. But they cannot offer you
a VW Electronic Analysis.

Instead of giving every VW the same basic maintenance, we
treat each one as an individual.

Specially trained diagnosticians will check your VW directly
using special testing equipment; that means your car gets
just the maintenance it needs. No more, no less.

And you get a test report so you know the exact condition
of your VW,

It tells you a lot about the car you drive.



VW Electronic Analysis and Maintenance

The VW Electronic Analysis and Maintenance Record shows
you the mileage intervals al which electronic analysis and
maintenance services should be performed to keep your VW
in top driving condition. It also tells you which services are
provided at no extra charge to you, and which are at your
exXpense. '

VW Electronic Analysis establishes the proper amount of
service that your car needs.

Of course, you can obtain a VW electronic analysis at any
time — outside the regular schedule — at your authorized
VW dealer. Especially if you drive less than 15,000 miles a
year, we recommend you have a VW electronic analysis
performed at least once a year. '

With each analysis you receive a test report. It will tell you
everything about your car's «health». On the basis of this
1est report, your service adviser will help you to decide what
work should be done.

Analyse Electronigue et Entretien VW

Le Répertoire d’Analyse Electronique et d’Entretien VW vous
indique le millage auquel les services d’analyse électronique
el d'entretien devraient étre effectués pour garder votre VW
au maximum de sa condition. |l vous montre également quels

services sont fournis sans supplément et quels autres sont a
votre charge.

L’Analyse Electronique VW fixe les travaux dont votre voiture
a besoin.

Natureilement, vous pouvez faire faire une analyse électroni-
que a n'importe quel moment — en dehors des périodes
prescrites — chez volre concessionnaire YW. Surtout si vous
parcourez moins de 15,000 milles par an, nous vous recom-

mandons d’effectuer une analyse électronique au moins une
fois par an.

Avec chaque analyse électronique vous recevez un rapport
de vérification. |l vous renseigne sur tous les points ayant
trait a la «santé» de votre voiture. Sur la base de ce rapport
de verification, votre conseiller aprés-vente vous aidera a
décider des travaux qui devraient étre faits.
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Your VW also needs regular oil changes, brake and valve
adjustments, as well as emission and vehicle maintenance,
which should be performed at specified intervals.

The first cil change, and emission and vehicle mainienance
will be performed at 1,000 miles. There is no extra charge for
this service; you only pay for lubricants and filters.

From then on, the scheduled oil changes, brake and valve
adjustments, as well as emission and vehicle maintenance
services are at your expense.

Every authorized Volkswagen dealer at home and abroad will
perform all necessary tests and maintenance in accordance
with Volkswagen quality service standards. Your service
adviser will certify on the mileage chart which services have
been completed.

Regular maintenance services are necessary to keep your
warranty in effect. Should you have occasion to make use of
your Volkswagen warranty, it is always helpful to have the
related service receipts handy.

D2

Votre VW a aussi besoin de vidanges d’huile, de réglages des
freins et des soupapes, ainsi que d’un eniretien de 'épuration
des gaz et d’un entretien du véhicule qui doivent étre effectués
avec la periodiciie prescrite.

La vidange d’huile, I'entretien de I'épuration des gaz et
I'entretien du véhicule seront effectués pour la premiere fois
aux 1,000 milles. Il n'y a pas de supplément pour ce service;
VOUS ne payez que pour les lubrifiants et les filtres.

Au-delade ce millage, lavidanged’huile obligatoire, lereglage
des freins et des soupapes, ainsi que I'entretien de |'épuration
des gaz et 'eniretien du véhicule seront a vos frais.

Tout concessionnaire Volkswagen sur le territoire national et
a I’étranger effectuera les verifications necessaires et I'entre-
tien, conformément aux normes de qualite Volkswagen. Votre
conseiller aprés-vente certifiera I'execution des services sur
le tableau des miliages.

Des services d’entretien réguliers sont nécessaires pour
maintenir la validité de votre garantie. S’il vous arrivait de
faire appel a la garantie de votre Volkswagen, il serait utile
d’avoir sous la main les factures relatives a |'entretien
effectue.
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Maintenance Schedule

To assure reliable car performance,
VW recommends the following maintenance schedule:

First Scheduled Maintenance at 1,000 Miles Includes:

Oil Change
Emission Mainienance
Vehicle Maintenance

This service is performed at no extra charge to you; you only
pay for lubricants and filters.
Service operations are listed on the next page.

Repertoire d’entretien

Pour garantir la fiabilité et les performances du véhicule,
VW recommande le schéma d’entretien ci-aprés:

Le premier entretien obligatoire aux 1,000 milles comprend:

Vidange d’huile
Entretien de I'épuration des gaz
Entretien du vehicule

Ce service est effectué sans supplément, vous ne payez que
les lubrifiants et les filires.
Les operations effectuées sont indiquées la page suivante.

256 303540 45|50 |55 (60 |65] 70

etc. (miiles

Qil Change /

Vidange d’huile ®  © ©®©  © ®© © © ©® & 6 o e o

-1 in thousands)
@ | etc. (milliers

Brake & Valve Adjustment* /
Reéglage des freins et des soupapes™** ©

1 de milles)

Emission & Vehicle Maintenance
Electronic Analysis /
Entretien de I'épuration des gaz @

et du véhicule
Analyse électronique

*Valve adjustment at these intervals is recommended for maximum
engine life,

For maximum engine life, itis important that the oil be changed
every 5,000 miles. Have the engine oil changed after 6 months
if you drive less than 5,000 miles during this period.

If you use your car under severe driving conditions, it may be
necessary to change the engine oil more frequently.

A complete lubrication and maintenance service should be
carried out at least once a year, preferably before the winter.

D4
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"" Le reglage des soupapes est recommandé avec cette périodicité en
vue d'une longévité maxima du moteur.

Pour obtenir une longevité maxima du moteur, il est important
de vidanger I'huile tous les 5,000 milles. Faites vidanger
Vhuile-moteur apres & mois si vous parcourez moins de
5,000 milles pendant cette période.

Si vous utilisez votre voiture dans des conditions de conduite
tres séveres, il peut étre nécessaire de vidanger I'huile-moteur
plus frequemment.

Un service complet de graissage et d’entretien devrait étre
effectué au moins une fois par an, de préférence avant I’'hiver.



Scheduled Maintenance at 1,000 Miles Entretien obligatoire aux 1,000 milles

The first maintenance service will be periormed at Le premier service d’entretien sera effectué aux 1,000
1,000 miles. It includes engine oil change, and emission milles. Il comprend la vidange d’huile-moteur, I'entretien
and vehicle maintenance. de I'épuration des gaz et I’entretien du véhicule.

There is no extra charge for this service; you only pay Il N’y a pas de frais supplémentaires pour ce service: vous
for lubricants and filters. ne payez que les lubrifiants et les filtres.

1 — Engine:.Change oil, clean oil strainer.

2 —Manual transmission: Change oil, clean magnetic
drain plug.

3 —V-belt: Check, adjust if necessary.
4 —Valves: Adjust clearance.
5 —Clutch pedal free play: Check, adjust if necessary.

6 — Rear axle: Check torque of bolts on constant velocity
joints.

7/ —Tires and wheels: Check tire pressure, including
spare wheel.

8 — Brake system: Check for damage and leaks. Check
brake fluid level, add if necessary. Check brakes and
parking brake, adjust if necessary.

9 — Electrical system: Check operation of lights, horn
and wipers. Adjust headlights if necessary.

10 — Fuel cap, tank and connections: Check visually.

1 — Moteur: vidanger I'huile, nettoyer le tamis d’huile.

2 — Bolte Manuelle: vidanger ['huile, nettoyer la vis-
bouchon magnétique.

3 — Courroie: vérifier, régler si nécessaire.

4 — Soupapes: régler le jeu.

5— Garde de la pédale d’embrayage: vérifier, régler si
necessaire.

6 — Train AR: veérifier le cc}uple'de serrage des boulons
des joints homocinétigues.

7 —Pneus et roues: verifier la pression des pneus, vy
compris celle de la roue de secours.

8 — Freinage: verifier I'état et I'étanchéité. Vérifier le
niveau du liguide de frein, faire I'appoint si néces-
saire. Verifier les freins au pied et de parcage, régler
si nécessaire.

9 — Equipement électrique: vérifier le fonctionnement
des feux, de ['avertisseur sonore et des essuie-
glace. Régler les phares si nécessaire.

10 — Bouchon, réservoir et connexions d’essence: vérifier
visuellement.

Do



Scheduled Maintenance at 1,000 miles (cont’d)

Entretien obligatoire aux 1,000 milles (suite)

11 — Automatic Stick Shift; Check torque of sump bolts.

12 — Boots on steering system and drive shafts:
Check for damage.

During road test

Check efficiency of braking, steering, heating and
ventilation systems.

After road test

1 — Engine idle and idie CO: Check and adjust.
2 — Exhaust system: Check for damage.
3 — Cylinder head covers: Check for leaks.

11 — Automatic Stick Shift: vérifier le couple de serrage
des boulons de carter.

12 — Soufflets de la direction et des arbres de pont:
vérifier I'état.

Pendant le parcours d’essai:

Vérifier I'efficacité du freinage, de la direction, du
chauffage et de la ventilation.

Apres le parcours d’essai

1 — Ralenti du moteur et ralenti CO: veritier et regler.
2 - Systeme d’échappement: vérifier I'état.
3 — Couvercles de culasse: vérifier I’étanchéite.
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Oil Change Service — at your expense

Service de vidange d’huile — a vos frais

An engine oil change should be performed every 5,000
miles.

Have the engine oil changed afier 6 months if you drive
less than 5,000 miles during this period.

If you use your car under severe driving conditions, it
may be necessary to change the engine oil more
frequently.

1 — Engine: Change oil, clean oil strainer.

Une vidange d’huile-moteur devrail étre effectuée tous
les 5,000 milles.

Faites vidanger P'huile-moteur aprés 6 mois si vous
parcourez moins de 5,000 milles pendant cette période.

Si vous utilisez votre voiture, dans ces conditions de
conduite tres séveres, il peut étre nécessaire de vidanger

I’huile-moteur plus fréquemment.

1 —Moteur: vidanger I'huile, nettoyer le tamis d’huile.
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Brake and Valve Adjustment — at your expense

Reglage des freins et des soupapes — a vos frais

In addition to the engine oil change, brakes and valves
should be checked for proper adjustment or clearance
to assure safe and dependable operation of your VW,

This service should be performed at the following mileage
intervals:

10,000 miles 995,000 miles
25,000 miles 70,000 miles
40,000 miles 85,000 miles etc.

1 — Engine: Change oil, clean oil strainer.

2 — Brake system: Check for damage and leaks.
Check brake fluid level, add if necessary. |
Adjust brakes and parking brake if necessary.

3 — Valves: Adjust clearance
(recommended for maximum engine life).

En plus de la vidange d’huile-moteur, le réglage des
freins et le jeu des soupapes devraient étre vérifiés de
maniere a garantir un fonctionnement sdr et fiable de

votre VW.

Ce service devrait étre effectué avec la périodicité
suivante (en milles):

10,000 milles 55,000 milles
25,000 milles 70,000 milles
40,000 milles 85,000 milles, etc.

1 —Moteur: vidanger I'huile, nettoyer le tamis d’huile.

2—Freinage: vérifier I'état et I'étanchéité. Vérifier le
niveau du liquide de frein, faire I'appoint si néces-
saire. Regler les freins au pied et de parcage si

" nécessaire.

3 — Soupapes: régler le jeu
(recommandé pour une longévité maximum du
moteur).
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Emission and Vehicle Maintenance —
at your expense (includes engine oil change)

Attt

Entretien de I'épuration des gaz et du veéhicule —
a vos frais (y compris vidange d’huile-moteur)

—

The emission and uehic!e maintenance should be
performed at the following intervals:

15,000 miles 60,000 miles
30,000 miles /5,000 miles
45 000 miles 90,000 miles etc.

If you drive less than 15,000 miles within 12 months,
"have this service performed once a year.

1 — Engine: Change oil, clean ail strainer.
2 — Valves: Adjust clearance.
3 — Spark plugs: Replace.

L'entretien de |'épuration des gaz et du veéhicule
devraient étre effectués avec la péricdicite suivante:

15,000 milles 60,000 milles
30,000 milles 75,000 milles
45,000 milles 90,000 milles, etc.

Si vous parcourez moins de 15,000 milles en 12 mois,
faites faire I’eniretien une fois par an.

1 — Moteur: vidanger V'huile, netioyer le tamis d'huile.
2 — Soupapes: vérifier le jeu.
3 — Bougies: remplacer.




Emission and Vehicle Maintenance —
(cont’d)

Entretien de I’épuration des gaz et du véhicule —
(suite)

4 — Ignition distributor: Replace ignition points.
Adjust dwell angle and timing.
Visually check ignition wires, distributor cap
and rotor, repiace if necessary.

5 — Compression: Check.

6 — V-belt: Check tension and condition.
{ — Fuel filter: Replace.

8 — EGR system: Check visually,

9 — Crankcase ventilation hoses: Check visually.

10 — Exhaust system: Check for damage.
11 — Fuel tank and evaporative control system: Visually

check fuel cap, charcoal filter and hose connections.

12 — Clutch: Check, adjust if necessary.
13 — Transmission: Check oil level, add if necessary.

14 — Automatic Stick Shift: Check ATF level.

15 — Brakes: Check, adjust if necessary.
16 — Door hinges: Lubricate.
17 — Front axle: Lubricate (VW 111 only)

4 — Allumeur: remplacer les contacts de rupteur.
Régler I'angle de fermeture et le point d’allumage.
Vérifier visuellement les cables d’allumage, la téte
et le rotor d’allumeur, remplacer si nécessaire.

5— Compression: vérifier.
6 — Courroie: vérifier la tension et I'état.
7 — Filtre a essence: remplacer.

8 — Systeme EGR (recyclage des gaz d'échappement):
verifier visuellement.

9 — Flexibles de ventilation du carter: vérifier visuelle-
ment.

10 — Echappement: verifier |'etat.

11 — Réservoir a essence et systéme de contrdle de
|'évaporation:; vérifier visuellement le bouchon
d’essence, le filtre a charbon actif et les raccorde-
ments des flexibles.

12 — Embrayage: vérifier, régler si nécessaire.

13 — Boite de vitesses: verifier le niveau d’huile, faire
I’appoint si nécessaire.

14 — Automatic Stick Shift: vérifier le niveau du liquide
ATF.

15— Freins: vérifier, régler si nécessaire.
16 — Charnieres de porte: graisser.
17 — Train avant: graisser (seulement VW 111).
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Emission and Vehicle Maintenance (cont'd)

Entretien de I'épuration des gaz et
du vehicule (suite)

During Road Test

Check efficiency of braking, steering, heating and
ventilation systems.

After Road Test
1—Engine idle and idle CO: Check and adjust.
2 — Cylinder head covers: Check for leaks.

At 15,000 mi}es

One set of spark plugs and ignition points will be provided
free of charge in connection with the 15,000-mile service.
You only pay for installation and adjustments.

From then on the necessary replacement of maintenance
Items is at your expense.

Additional Service

Every 30,000 miles — at your expense
1 — Air cleaner: Replace filter element,

2—Vacuum passages in throttle valve housing: Clean
(where applicable).

Every 2 years — at your expense
1 — Brakes: Replace brake fluid.
2 — Brake warning light switch: Check functioning.

Pendant e parcours d’essai
Vérifier I'efficacité du freinage, de la direction, du
chauffage et de la ventilation.

Apres |le parcours d’essai

1 —Ralenti du moteur et ralenti CO: vérifier et régler.

2 — Couvercles de culasse: vérifier I'étanchéité.

Aux 15,000 milles

Un jeu de bougies et de contacts de rupteur sera fourni
gratuitement en corrélation avec le service des 15,000
milles. Vous ne payez que la pose et les réglages.

Les remplacements de piéces d’entretien ultérieurement
necessaires seront a vos frais.

Service supplémentaire

Tous les 30,000 milles — a vos frais

1— Filtre a air: remplacer I'élément filtrant.

2—Conduits de dépression de |'ajutage de papillon:
nettoyer (le cas echeéant).

Tous les 2 ans — a vos frais

1= Freins: remplacer le liquide de frein.

2 — Contacteurdetémoindesfreins: vérifier le fonctionne-
ment.

D11



Volkswagen Electronic Analysis every 15,000 miles

Analyse électronigue Volkswagen
tous les 15,000 milles

A physical checkup of your VW is extremely important for
determining the amount of additional maintenance your
vehicie may need for continuing peak performance.

Chances are, if you have regularly maintained your
vehicle, itis in good running condition.

The VW Electronic Analysis Test Report will be given
to you so you will know the exact condition of your VW.
On the basis of this test report, your service adviser will
help you decide what work should be done. All necessary
service is at your expense.

if you drive less than 15,000 miles within 12 months,
have an electronic analysis performed once a year.

Un coniréle effectif de votre VW est extrémement
important pour déterminer ['entretien supplémentaire
dont votre vehicule a besoin pour continuer a fournir
des performances maxima.

Si voire vehicule a éte regulierement entretenu, il y a de
fortes chances pour gu’il soit en bon état de fonctionne-
ment.

Le Rapport de Vérification de I’Analyse Electronique VYW
vous sera donné de maniere a ¢ce gue vous connaissiez
I’état exact de votre VW. Sur la base de ce rapport de
verification, votre conseiller apres-vente vous aidera a
décider du travail qui devrait étre fait. Tous les travaux
necessaires seront a vos frais.

Si vous parcourez moins de 15,000 milles en 12 mois,
faites faire une analyse électronique une fois par an.

D12




VW Electronic Analysis (cont’d)

Analyse électronigue VW (suite)

Engine:

1 — Compression: Check.
2 — Ignition system and timing: Check.
3 — Exhaust system: Check for damage.

Rear axle and fransmission:
4 — Drive shafts: Check boots for leaks.

Front axle and steering:

5— Front axle: Check dust seals on ball joints and dust
seals on tie rod ends, check tie rods.

6 — Ball joints: Check play (VW 111 only).
7 — Steering: Check play.
— Steering gear: Check boots for leaks.

g — Front wheels: Check camber and toe.

Brakes, Wheels and Tires:

10 — Brake system: Check for damage and leaks.
11 — Brake linings: Check thickness.
12 — Brake fluid: Check level, add if necessary.

13 — Tires, incl. sparewheel: Check for wear and damage,
check and correct pressure.

Moteur:

1 — Compression: verifier.
2 — Systéme et point d’allumage: vérifier.
3 — Echappement: vérifier I'état.

Train arriére et hoite-pont:

4 — Arbres de pont: vérifier I'étanchéite des manchettes.

Train avant et direction:

5— Train AV: vérifier les capuchons antipoussieres sur
les rotules et les capuchons antipoussiéres aux
extrémités des barres de direction, vérifier les
barres de direction.

— Rotules: vérifier le jeu {seulement VW 111).

T Direction: vérifier le jeu.

a8 — Mécanisme de direction: verifier 'étancheéiie des
mancheties.

9 — Roues avant: vérifier le carrossage et le pincement.

Freins, roues et pneus:

10 — Freinage: vérifier I’état et I'étanchéité.

11 — Garnitures de frein: verifier I'epaisseur.

12 — Liquide de frein: vérifier le niveau, faire I'appoint si
necessaire.

13 — Pneus, y compris roue de secours: verifier l'usure
et ' état, vérifier et reciifier 1a pression.
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VW Electronic Analysis (cont’d)

Analyse électronique VW (suite)

Electrical system:
14 — Starting current: Check with electronic equipment.

15— Charging system: Check with electronic equipment.

16 — Check operation of headlights, high beam indicator
light, parking lights, side marker lights, license plate
light, emergency flasher, stop lights, tail lights,
back-up lights, turn signals, horn, rear window
defogger and brake warning light.

17 — Headlights: Check adjustment.
18 — Windshield wipers: Check operation.
19 —Windshield washer: Check operation and fluid level.

20— Battery: Check electrolyte level, check voltage
under load.

21 —Safety belt warning light, buzzer and ignition/
steering lock: Check.

22 — Heater lever spot light: Check.
23 — Interior lights and instrument lights: Check.

24 — Warning lights for alternator and oil pressure: Check.

Equipement électrique:

. 14— Courant de lancement: vérifier avec I'équipement

electronique.

15— Courant de charge: vérifier avec |'équipement
électronique.

16 — Vérifier le fonctionnement des phares, du témoin de
faisceau-route, des feux de stationnement, des feux
de balisage latéral, du feu de plague, des feux de
detresse, des feux stop, des feux arriére, des feux
de recul, des clignotants, de I'avertisseur sonore,
du degivrage de lunette arriére et du témoin des
freins.

17 — Phares: vérifier le reglage.
18 — Essuie-glace: vérifier le fonctionnement.

19— Lave-glace: vérifier le fonctionnement et le niveau
du liquide.

20 — Batterie: vérifier le niveau de I'électrolyte, vérifier la
tension lorsque la batterie débite.

21 — Témoin des ceintures de sécurité, vibreur et contact-
démarreur avec antivol de direction: vérifier.

22 — Spot d'éclairage des ieviers de chauffage: veérifier.

23 — Plafonniers et éclairage du tableau de bord:
verifier.

24 — Témoins d'alternateur et de pression d’huile:
verifier.
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Delivery Inspection
Inspection a la livraison

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

—_— — L — — —_— =i

1,000 miles/milles

Engine and Transmission
0il Change

Vidange d’'huile moteur
et d’huile de hoite

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

T TN S —

Maintenance Service (No charge ™)
Valid only between
800 and 1,500 miles

Service d’Eniretien (sans frais* *)
Valable uniguement entre
800 et 1,500 milles

(Dealar Stamp)
(Cachet de I’'Agent)

* Lubricants and filters are

paid for by the customer.

*¥ Les lubrifiants et les filtres

sont payés par le client,

5,000 miles/milles

or 6 months after last service

0il Change

Ou @ mois aprés le dernier service
Vidange d'huile

(Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

10,000 miles/milles
or 6 months after lasi service
L) Oil Change
[ Brake & Valve Adjustment
ou 6 mois aprés le dernier service
[] Vidange d'huile
[] Réglage des freins et
des soupapes

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

15,000 miles/milles
or once a year

L1 Qil Change

[1 Maintenance

ou une fois par an

Ll vidange d'huile

[] Entretien

{Dealer Stamp)
(Cachet de |’Agent)

Date

Miles /Milles

—— L em— —_— e

15,000 miles/milles

OF onCe 3 year
Electronic Analysis

ou une fois par an
Analyse Electronique

(Dealer Stamp)
(Cachet de ['Agent)

Late

e T — e —

Miles /Milles

20,000 miles/milles

or 6 months after last service

Qil Change

ou 6 mois aprés le dernier service
Vidange d'huile

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date

e — — = S s

25,000 miles/milles
or 6 months after last service
[ @il Change
[l Brake & Valve Adjustment
ou 6 mois aprés le dernier service
L] Vidange d'huile
(] Réglage des freins et
des soupapes

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date_

—_— - o LA Sl B el =

Miles / Milles

—_— —— — S

30,000 miles/milles
or once a year

L1 Qil Change

O Maintenance

ou une fois par an

[J Vidange d’huile

[1 Entretien

{Dealer Stamp)
(Cachet de I'agent)

Date

Wites | Mities

—— ey

30,000 miles/milles

Or ONce a year
Elecironic Analysis

ou une fois par an
Analyse Electronique

(Dealer Stamp)
{Cachet de 1"Agent)

Date

" = —

- e i e ——— L
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35,000 miles/milles

or 6 months after last service
0Oil Change

ou 6 meois apres le dernier service
Vidange d’huile

(Dealer Stamp)
(Cachet de |I"Agent)

Miles / Milles

40,000 miles/milles
or 6 months after last service
[ Qil Change
[J Brake & Valve Adjusiment
ou & mois aprés le dernier service
[] Vidange d’huile
[ Réglage des freins et
des soupapes

{Dealer Stamp)
(Cachet de I’Agent)

Date

Miles / Milles

45,000 miles/milles

or once a year

[1 Qil Change

[J] Maintenance
ou une fois par an
[1 Vidange d’huile
[ 1 Entretien

{Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

45 000 miles/milles

or once a year
Electronic Analysis
ou une fois par an
Analyse Elecironigue

(Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Date

Miles /Milles

50,000 miles/milles

or 6 monihs after last service
Qil Change

ou G mois aprés le dernier service

Vidange d’huile

{Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Datg.

Miles / Milles

" 55,000 miles/milles

¢r 8 months after last service
L1 Qil Change
[! Brake & Valve Adjustment
ou & mois apres le dernier service
[J Vidange d’huile
[] Réglage des freins et

des soupapes

{Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date

Miles [ Milles

60.000 miles/milles

Oor once a year

[J] Qil Change

] Maintenance
ou-une fois par an
[] Vidange d’huile
[L] Entretien

({Dealer Stamp)
(Cachet de I’'Agent)

Date

Miles / Milles

60,000 miles/milles

or once a year
Electronic Analysis
ou une fois par an
Analyse Electronique

(Dealer Stamp)
(Cachet de ' Agent)

Date

Miles / Milles

65,000 miles/milles

or b months after last service
Qil Change

ou 6 mois apres le dernier service
Vidange d’huile

(Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

70,000 miles/milles
or 6 months afier last service
[J Qil Change
[ 1 Brake & Valve Adjustment
ou & mois apres le dernier service
L] Vidange d'huile
[l Réglage des freins et
des soupapes

(Dealer Stamp)
(Cachet de I"Agent)

Date

Miles / Milles

75,000 miles/milles

or once a year

[1 Qil Change

[l Maintenance
ou une fcis par an
[ Vidange d’huile
[l Entretien

(Dealer Stamp)
{Cachet de I'Agent)

Date

Miles / Milles

75,000 miles/milles

Or once a year
Eiectronic Analysis

ou une fois par an
Analyse Electronique

{Dealer Stamp)
(Cachet de 1"Agent)

Date

Miles / Milles




30,000 miles/milles

or 6 months after last service
Oil Change

ou 6 mois aprés le dernier service
Vidange d’huile

[(Dealer Stamp)
(Cachet de |"Agent)

pDate e e

Miles / Milles

e T

85,000 miles/milles
or 6 months after last service
[l Qil Change
] Brake & Valve Adjustment
ou 6 mois aprés le dernier service
[] Vidange d'huile
[l Réglage des freins et
des soupapes

(Dealer Stamp)
(Cachet de |'Agent)

Cate
Miles / Milles

90,000 miles/milies
ar once a year

] Qil Change

] Maintenance

ou une fois par an

[] Vidange d’huile

| Entretien

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)
Date
Miles f Milles

'QBJ}GD mites/milles

orF once a year
Electronic Analysis

ou une faois par an
Analyse Electronigue

(Dealer Stamp)
{Cachet de |'Agent)

Date
Miles /Milles

95.000 miles/milles
or & months after last service
Qil Change

ou 6 mois aprés le dernier service
Vidange d’huile

(Dealer Stamp)
(Cachet de I"Agent)

100,000 miles/milles

gr 6 months after last service
[1 Qil Change
[1 Brake & Valve Adjustment
ou & mois aprés le demier sewvice
[J Vidange d’huile
[1 Réglage des freins et

des soupapes

{Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date R i
Miles / Miiles

105,000 miles/milles

orF onNce a .HEEI'
(] Oil Change
[] Maintenance

ou une fois par an
] vidange d’huile
[] Entretien

(Dealer Stamp)
(Cachet de I'Agent)

Date
Miles / Milles

105,000 miles/milles
of once a year

Electronic Analysis

ou une fois par an

Anaiyse Electronigue

(Dealer Stamp)
{Cachet de |'Agent)

Date

— = TR

Miles [ Milles

D7



Additional Services

The boxes to the right indicate a brake service that is
required in addition to the preceding Maintenance schedule.

Services supplementaires

Les cases placées a droite indiquent le service des freins
nécessaire en plus du schéma d’Entretien précedent.

D18

Brake Fluid Renewal

and checking of brake warning light switch

Remplacement du Liquide de Frein

et contréle du contacteur du témoin des freins

after 2 years
of operation

aprés 2 ans
d’utilisation
(Dealer Stamp)
(Cachet de |'Agent)

Date

—_— —E—

Miles/Milles

affer 4 yeals
of operation

aprés 4 ans
d’utilisation
{Dealer Stamp)
(Cachet de I"Agent)

Date

_— S— .

Miles/Milles

afier 6 years
of operation

aprés 6 ans
d’utilisation
{Dealer Stamp!
(Cachet de |'Agent)

Bt

Mil_-._ea.fmines

R e







The “‘Canadian Motor Vehicle Safety Act of 1971" requires
manufacturers to be in a position to contact vehicle owners
if a correction of a product defect becomes necessary.

For this reason, we kindly ask you to fill in one of the attached
postcards if you change your address or if you have just
purchased a used Velkswagen.

To complete this postcard, please proceed as follows:

NOTIFICATION OF ADDRESS CHANGE:
Mark the box indicating an address change.

Fill your new address into the appropriate spaces and enter
the serial number as it appears on the identification plate
located on the left side of the dashboard or on your
Ownercard.

It is most important that the correct serial number is entered,
since this is the only method enabling us to locate your
vehicle in our files.

NOTIFICATION OF USED CAR PURCHASE:

Insert a check mark in the box indicating a used car
purchase.

Fill in your complete name, mailing address and serial number
of your vehicle. Please quote the serial number as it appears
on the identification plate which is located on the left side of
the dashboard.

[ 20

La «Lol sur la securité des véhicules automobiles du Canada
de 1971» exige que les fabricants soient en mesure de prendre
contact avec les proprietaires des véhicules au cas ou une
modification du produit deviendrait nécessaire.

Nous vous prions donc de bien vouloir remplir la carte
annexée au cas ol vous auriez changé d'adresse ou au cas
au vous auriez acheté une VYolkswagen d'occasion.

Veuillez remplir la carte de la facon suivante:

AVIS DE CHANGEMENT D’'ADRESSE:
Veuillez cocher la case reservée au changement d'adresse.

Veuillez écrire voire nouvelle adresse dans la case réservée
a cette fin ainsi que le numéro de série qui se trouve aux
endroits suivants: sur le coié gauche du tableau de bord et
sur votre carte de propriétaire.

Il est tres important que vous écriviez le numéro de série
exact. C'est notre seul moyen d'identifier votre véhicule.

AVIS D’ACQUISITION D'UN VEHICULE D'OCCASION:

Veuiliez cocher la case reservée a l'acquisition d’'un véhicule
d'occasion.

Veuillez éecrire vos nom et prénoms, voitre adresse et le
numéra de série de votre véhicule. Veuillez écrire e numéro
de série exact indiqué sur la plaque d'identification qui se
trouve sur le coté gauche du tableau de bord.
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S

AREA CODE

INCNCATIF
FAEGINAL

i
L

ACQUISITION D'UN VEHICULE DE DEMONSTRATION

OTHER USED CAR PURCHASE

TOUTE AUTRE ACQUISITION
VEUILLEZ COCHER LA CASE S| LE VEHICULE EST

FLEASE CHECK HERE IF THE VEHICLE I3
REGISTERED IN A COMPANY NAME
IMMATRICULE AU NOM D'UNE COMPAGNIE

CHANGE OF ADDRESS
CHANGEMENT D'ADRESSE
DEMONSTRATOR PURCHASE

TYPE OF CHANGE / TYPE DE CHANGEMENT

| |

L

NOM ET ADRESSE - EN CARACTERES D'IMPRIMERIE S.V. P,

[ ]

1
2
3

S I —

TITLE, GIVEN MAME, FAMILY MAME / TITRE, PRENDM, NOM DE FAMILLE

e I B

e
s

| =

=

FOSTAL CODE /S CODE POSTAL

———— T o

ENGLISH
ANGLAIS
FRENGH
FRANGAIS

CITY, TOWN, VILLAGE / VILLE O VILLAG

NOTICE OF ADDRESS CHANGE OR USED CAR PURCHASE

LANGUAGE PREFERENCE / LANGUE HABITUELLE

NAME AND ADDRESS - PLEASE PRINT

| SERIAL MO/ NQ. DE SERIE

VOLKSWAGEN
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New Vehicle
Delivery Inspection

Quality Control Checklist
for Service Adviser/Manager

Make and Model VW Type 1

Chassis No.

A. Check installation of the
following

Windshield wiper arms and blades
Floor mats

Hub caps
Outside mirror

B. Preparatory services

Engine oil level, check

ATF level, check (Automatic Stick
Shift]

Brake fluid level, check

Water drain valves, check

C. Operation and safety items

Door lock functioning check
Seat operation and adjustment, check

Safety belts, locking mechanism and
ignition lock, check

Brake system, all brake lines and
hoses, check visually

Check operation of:

Headlights and high beam indicator

parking lights, stop lights, turn
signals and indicator, emergency
flasher and indicator, tail lights,

Inspection a la livraison
du vehicule neuf

Liste de contrale-qualité pour le
Conseiller/le Chef Aprés-Vente

Margue et modéle bl WPE_1

ChassisNo

A. Veérifier la pose de ce qui suit

Eras et raclettes d essuie-glace
Tapis de sol

Enjoliveurs

Retroviseur extérieur

B. Services préparatoires

Miveau de 'huile-moteur, vérifier

Miveau du liquide ATF, vérifier
(Automatic Stick Shift)

MNiveau du liguide de frein, vérifier

Valves d'écoulement d'eau, vérifier

C. Fonctionnement et éléments
de sécurité

Fonctionnement des serrures de
portes, vérifier

Commande et reglage des siggeas,
verifier

Ceintures de sécurité, mécanisme de
fermeture et contact-démarreur,
vérifier

Freinage, tous les tuyaux et flexibles
de frein, vérifier visuellement

Verifier le fonctionnement de ceci:
phares et témoin du faisceau-route,
feux de stationnement, feux stop,
clignotants et témoin, feux
de détresse et témoin, feux arriére,

D 21



sithe marker 1ignls, license plate
light, back-up lights, horn,
windshield wipers and washer, rear
window defogger and indicator,
brake waming light, alternator and
oil pressure warning lights

Wheel mounting bolts, check tightness

Cotter pins for rear axle nuts, check
visually

Steering components, lock plates and
cotter pins, check visually

Tie rod ends and tie rods, check
visually.

D. Road or dynamometer test
Brakes and parking brake, check
operation

Clutch and shifting of all gears,
check operation

E. After road or dynamometer test

Engine idle speed, checx

Hemarks

Veahicla in perfect condition

Signature of Service
Adviser/Manager

Date

D 22

feux de balisage latéral, feu de
plaque, feux de recul, avertisseur
sonore, essuie-glace et lave-glace,
dégivrage de lunette arriere et
temoin, @moin des freins, lemoins
d'alternateur et de pression d'huile.

Boulons de roues, verifier le serrage

Goupilles des écrous du train arriére,
wvarifier visuellament

Organes de direction, arrétoirs et
goupilles, vérifier visuellement

Articulations des barres de direction
et barres de direction elles-mémeas.
vérifier visuellement

D. Essai routier ou dynamométrique
Freins au pied et de parcage, vérifier
le fonctionnement

Embrayage et passage de toutes les
vitesses, verifier le fonctionnement

E. Aprés I'essai routier ou
dynamométrigue

Regime de ralenti du moteur, verifier

Hemarques

Yehicule en parfan stiat

E_;ipgnE_IEu re du ﬂ-:GHEE!“j-é.‘-i' /
du Chef Aprés-Vente

Date

g o N R &=
2 P09 ©
%ﬁbam; O T
e = 12
E5 V0% T
o m TO P %3}
Bo 29 g o
20 Sy —m
5> N
Z 3 S 3 =
o = .0 O
o T
- Shen ¥ 0
2 P Oqm
L w ) >
B
m - 0 =
= 4 O
o O »wm
T <

2%

o
L4¥]
=
o]
=
i)
o
1
3
w
é-
(=2
=
i1}
i)
e
k]
= |
juk}
3
L)

O
>
v
-]
s
0
m
©
O
=
/)
m
o
>
L
1
=
o)
m
w

BREUED UL payEy | Aeesadan) durig abeed o

AdVO Ald3dd SSANISNSE




- €c d

TENOIEIAY
e L S R e ALY IINI
- L CEREE m_n__.nz £ N m_.zu_._.n_m_._m_; | 3002 ¥3Iuy | __¥isod 3902 /3300 1v.1s0d
i _ |
_ | _ _ | _
R I.....W&.M R N i FDETIA NS 3TUA S IEYTUA "NAACL "ALID

TWIESd ISYD W1 30 ON “HH ¥1 30 0N “ddvl 30 0N 'S Y1 20 WON 13 OHINNK S ON ¥08 0 d "ON Y H 0N L4V SWYN ONY HIENNN 133418 |

i = : : _ ’ .
_ | . _ _ |
| | | _ | 1 | _ | |

ITNKYS 30 WO WONFHD THLIL SNYN ATIAYS ‘FHYN NIAD TILIL

| _ _
- S| — | . - s a . R S

d'A'S AHINIEANIG SIHILOVHYD NI - 3553HAY 19 WON IMIdd 38¥371d - §534ddY ANY VN

JINDVINOD INNA IWON NY FTNDIHLYINI SIVONvY d
1S3 FINDIHIA 37 1S ISV¥D ¥1 Y3IHD0D ZIT1NIA HON3H
JWYN ANYAWOD ¥ NI d3931S1D3Y _ i SIVIONY [ F

S1 ITDIHIA IHL 41 IHIH HOIHD ISV HSITON3

dT1EaNLIgYH SNDNYT/ 3ONIHI4T3Hd FOVNDNYT

NOILISINDIY 31Ny 31N01L _ [ _
ISYHOHNd H¥D d3SN H3H1O L |

&

NOILYHLISNOWIAA 3a 3TNDIHIA NN NOILISINDDY | Z
ASYHOHNd HOLYHISNOWIA — |

AIHAS 30 'OM/ O Tvie3s

35S3HAY.0 LNIWIDNYHO i ! “. S s
§534AaQY 40 IDNYHD _

LINIWSDNYHD 30 3dAL S FDNVHO 40 3dAL

NOISYJa0.0 FTNIIHIA NN.O NOILISINDIYV.Q NO ISSIHOV.0 LNIIWIINVHI 30 SIAV
ASYHIHNd HVI 04SN HO IINVHI SS3IHOAY 40 JIILON

MIDYMSHTIOA

) S 5 N

TeHIIDIY
41w HON]
“ANOHATTAL 30 0N/ ON ANCHAI13L | 3000 ¥aHy | LSO 3000 /300D IS0 |
| f . 7 ol
s o T SSYTIANG TIAEDVTIA NMOL ALD.
| == | |

ITINYE 30 HON WONZYA 'FHLILS SWYN ATINYS ‘BWYN NIAD T1LIL

d AS JIHIAWILAWNLD SIHILIVHYD NI - 3855340V 19 WON INIgd 95Va1d - 553400 ANV 3NV

JINDYLWOD INM.A WON NV 3TNOIHLYINII SIVONVY | 7
1S3 IINDIHIA 37 1S ISYD V1 HIHD0D ZITTNIA HON3"S L
INYN ANYAWOD ¥ NI 03HILSID3H SIVIONY |1
S| 310IHIA IHL 41 IHIH HOIHD ISYId HSION3I |
ITINLIGYH INONYT/ IDNIHIITH] JOVNDNYT
NOILISINDOY 341Ny 31NOL e
JSYHOHND HYD a3Sn HIHIO | NIBYMSHMTO A

NOILYHLSNOWZA 3a 3T1NDIHIA NN.A NOILISINDOY

JISYHOHNd HOLYHISNOWIA | R
FHIT A0 ONSON VIS |

m_mmm_ID,q.ﬂ._.zm_Emm_ZiIU.,. — . _ m__ 7
553HAAY 40 FDNVYHD | _ o) TR

INIWIDNYHD 30 3dAL / FDNYHD 30 IdAL

NOISV2D0.0 3TNIIHIA NN.Q NOILISINDIV.d NO ISSIHOV.0 INIWIINVHI 30 SIAV
ISYHIHNd HYD 03SN HO JINVHI SS3Haav 40 FJ1L0N




BUSINESS REPLY CARD

Mo Postage Stamp Necessary if Mailed in Canada

CARTE-REPONSE D’AFFAIRES

Se nosie sans timbre ay Canada

POSTAGE WILL BE PAID BY
8 C DE PORT SERONT PAYES PAR

VOLKSWAGEN CANADA LTD.

P. 0. Box 1003, Station “O”
Toronto, Ontario
M4 A 2N5

Attn.; SERVICE DEPARTMENT
A l'attention du DEPARTEMENT APRES-VENTE

BUSINESS REPLY CARD

Mo Postage Stamp Necessary if Mailed in Canada

CARTE-REPONSE D’AFFAIRES

Se poste sans timbre au Canada

o . POSTAGE WILL BE PAID BY
C DE PORT SERONT PAYES PAR
VOLKSWAGEN CANADA LTD.

P. O. Box 1003, Station “O”
Toranto, Ontario
M4 A 2N5

Attn.: SERVICE DEPARTMENT
A l'attention du DEPARTEMENT APRES-VENTE
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Informations pour la station-service

Ras Station Information
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Gas Station Information

Starting
Sit on seat.
Buckle up.
Start engine.

This sequence must be observed on

some vehicles by driver and front seat
passenger.

Tomove car within 3 minutes after engine
shut-off, it is not necessary to buckle

safety belts. For details see page 6.

Chassis number (Serial No., VIN)

Visible through driver's side of wind-
shield.

Front seats

Seat adjustment:
Operate levers — A —
on tunnel.

Backrest release:
Lift lever— B —

on outboard side
of backrest.

B = Backrest
release

A = Seat adjustment

Fuel cap

Above right front fender. To close, turn
cap until it clicks.

Fuel recommendation

“Regular”, low-lead or lead-free. Min.
octane rating listed on label inside fuel
tank flap.

Engine oil dipstick

Check oil level 5 min. after engine has
stopped. Level should be between upper
and lower marks on dipstick. Difference

between marks is approx. 1.1 Imp. gts.
(1.3 gts. or 1.25 liter).

C = Oil dipstick D = Qil filler cap

Engine oil grades

Use name brand oil labeled “For Service
API/SE”. See oil viscosity chart on page
K2.

Transmission oil

For transmission and final drive use
hypoid oil Mil-L-2105 API/GL 4 SAE 80 W
or SAE 80 W/90 (multi grade) all year.

ATF (Automatic Stick Shift)

Check ATF level with engine off. ATF
tank cap has dipstick attached.

Use ATF "Dexron™"” with 5-digit number
preceded by “B".

E = ATF fillercap F = Dipstick with
with dipstick

min. and max.
marks

min. Max.




Fuse box
Under dashboard
Additional fuses for:

Back-up lights — in engine compartment
above ignition coil.

Rear window defogger (main current) —
under rear seat on left.

See pages 39 and 40,

Hood release, front

Pull release inside glove compartment.
To lock hood, lower hood, press handle
daown firmby until hood locks.

Brake fluid reservoir
Underfront hood.

Only use new brake fluid SAE J 1703,
conforming to Mot. Veh. Safety Std. 116.

Brake fluid level
should be above
seam edge near
top (G).

Tire pressure

See sticker on inside of glove compart-
ment door.

Spare wheel
Under front hood

Spare tire supplies pressure to operate
washer. Maintain at 42 psi (3 kg/cm?),
Disconnect hose from valve (H). Pres-
surize spare tire by this valve.

Spare tire removal

Disconnect windshield washer hose
from tire valve (VW 111 — also remove
wedges from wheel rim/arrows).

Windshield washer container

Unscrew cap (J), add water and cleaning
solution. Follow mixture instructions on
can.

VW 113

VW 111

Battery
Under rear seat

Take out rear seat first — see page 43.
Check each cell. Top up with distilled
water.

K = Battery

. = Jack

Jack
Under rear seat next to battery
Take out rear seat first — see page 43

Jack port (M)

Raises entire side for front or rear wheel|
changing.




Informations pour la station-service

Lancement du moteur

Prenez place.

Bouclez la ceinture.

Procédez au lancement du moteur.

Cet ordre doit étre respecte par le
conducteur et son passager avant.

Pour déplacer le véhicule dans les
3 minutes apres arrét du moteur, il n'est
pas necessaire de boucler les ceintures
de securité. Pour les détails, voir page 6.

Numero de chéassis (No de série, VIN —
Numero d’identificaction du véhicule)

Visible a travers le pare-brise coéte
conducteur.

Sieges avant

Reglage des Déblocage des

sieges: dossiers:

actionnez les soulevez le

leviers — A — sur levier— B —

le tunnel de cote extérieur

chassis du dossier

A = Reéglage des B = Déblocage
sieges des dossiers

Bouchon d’essence

Au-dessus de l'aile avant droite. Pour
fermer, tournez le bouchon jusqu’a
perception d’'un declic.

Essence recommandée

«Regular» (ordinaire), a faible teneur de
plomb ou sans plomb. Indice d'octane
minimum indiqué sur |'étiquette du céte
intérieur du portillon de reservoir a
essence.

Jauge d'huile-moteur

Vérifiez le niveau d’'huile 5 minutes apres
que le moteur se soit arréte. Le niveau
d'huile devrait se trouver entre les
reperes supeérieur et inférieur. La diffe-
rence entre les repéres représente env.
1.1 pinte (1.3 pinte US/1.25 litre).

C = Jauged’huile D = Bouchon d'huile

Huile-moteur — viscosités

Utilisez une huile de marque connue
portant une étiquette «For Service API/
SE» (ou une combinaison 1es deux).
Voir page 52 le tableau des viscosités
d’huile.

Huile de boite

Pour la boite et le pont, utilisez toute
I'année de I'huile hypoide Mil-L-2105
API/GL 4 SAE 80 W ou SAE 80 W/30
(multigrade).

ATF (Automatic Stick Shift)

Vérifiez le niveau de I'ATF, le moteur
étant arrété. Au bouchon de réservoir
d'ATF est attachée une jauge.

Utilisez de I'ATF «Dexron®™» avec un
nombre a 5 chiffres precedé de la lettre
€ B:-:-_

E = Bouchon ATF F = Jauge avec
avec jauge

repere mini
et maxi

min. max.




Boite a fusibles
Sous le tableau de bord

Fusibles suppiémentaires pour:

Feux de recul — dans le compartiment-
moteur au-dessus de la bobine d’allu-
mage

Dégivrage de lunette arriére (courant
principal) — a gauche sous la banguette
arriere

Voir pages 39 et 40

Commande d’ouverture du capot avani

Tirez la commande a l'intérieur de la
boite & gants. Pour verrouiller le capot,
rabaissez-le, appuyez la poignée ferme-
ment vers le bas jusqu’a ce que la
serrure s'encliquette.

Réservoir de liquide de frein
Sous le capot avant.

N'utilisez que du liquide de frein neuf
SAE J 1703, conformément a la norme
116 de sécurité des véhicules auto-
mobiles.

Le niveau du
liguide de frein
devrait depasser
le bourrelet en
haut du
réservoir (Q).

Pression des pneus

Voir I'etiquette a l'intérieur du battant de
boite a gants.

Roue de secours
sous le capot avant

La roue de secours fournit la pression
necessaire au fonctionnement du lave-
glace. Maintenez cette pression a 42 psi
(3 kg/cm?). Débranchez le flexible de |a
valve (H). Gonflez la roue de secours par
cetie valve.

Enlevement de la roue de secours

Deéebranchez le flexible de lave-glace de
la valve du pneu (VW 111 — enlevez aussi
les cales placees sur la jante/fleches).

Réservoir de lave-glace

Devissez le bouchon (J), ajoutez de

l'eau et une solution de nettoyage.
Suivez les instructions sur le récipient
pour le mélange.

Batterie
sous la banquette arriére.

Sortez tout d'abord la banquette — voir
page 43. Verifiez chaque élément. Faites
I'appoint d’eau distillée.

K = batterie

L= cHEt

Cric

Sous la banquette arriére prés de la
batterie. Sortez tout d'abord la banquette

arriere — voir page 43.
Ancrage du cric (M)

Soulevez completement un coté pour le
changement de la roue avant ou arriére.
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